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SfNJORINO KLRRft ZftMENHOF 






La edzino de nia Majstro Dokloro Zamenhof mortis la 7-an 
de Decembro 1924 post longa malsano. Ciu vere—• esperantista 
koro premi|as dolore, ĉar ni bonege scias, kia granda parto 
apartenas en nia movado al ta modesta sed energia virino. 5-ro 
D-ro Privat tute malkaŝe kaj fre varme esprimis dum la lasta 
Viena mondkongreso Ci-tiun penson: sen la bona amikino, kiu 
helpis, subtenis kaj kuraĝigis nian Majstron, eble sola li ne povis 
sukcesi. 

Mi havis la grandan honoron kaj plezuron vidi sinjorinon 
Klara Zamenhof kaj paroli kun ŝi en Nurenbergo kaĵ Vieno. Mi 
konstatis la kortuŝantan respekton kaj amon de tutmondaj 
esperantistoj montritan c! la simpla modesta vidvino. iiu respekto 
kaj amo ŝajnis al mi pli veraj kaĵ plt profundaj al tiuĵ, montrataj 
al reĝinoj. Vere Sinjorino Zamer.hof estis „Re^ino sen krono" 
dum la ambaŭ mondkongresoj. Ŝi senlace premis manojn, sub- 
skribis kartojn, respondis al amplenaj paroloj. Por ŝi la granda 
ĉiujara festo estis doloriga: eĉ la sukcesoj kaj la progresoj de la 
movado ĉiam rememorigis u! ŝ: '□ Irofruan malaperon de la amata 
edzo. Mj ĉiam rimarkis la kaŝitajn larmojn en ŝiaj okuloj, kaj la 
tremon de ŝia voĉo. Ŝi ne volis detrui la ĝojon de la aiiaj ĉee- 
stantoj, ŝi ĉeestis ĉiujn festojn, sed ŝĵ certe suferis ... 

Pacon al vi, bona, fidela, nobla virino! 

Vi vivos eterne en niaj koroj!. .. 


Udia Siŝmanova 
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Kie kreskas la papavoj 

Kiom multe da papavo! KĴom multe da papavo ! — 
kvazaŭ lipoj de knabinoj spiras kaj aitiras min. 

Ruga flamo, arda amo ŝprucas el !a floroj ravaj 
kampo flora dolĉodora logas min al sia sin’. 

Vibras ĝuavida sento pro la kortremiga tento : 
ekripozi pro turmentoj kaj ĉagrenoj kaj dolor’, 
kuŝi laca sub !a paca karesado de la vento, 
aŭdi la fabdon belan pri naskiĝo de la Hor'. 

Kaj subite kun ekplaŭdo jen elflugas la alaŭdo, 
balanciĝas, proksimiĝas al la laca suferant' 
kaj ekpepas ĝi muzike: — Ho, amiko kara, aŭdu 
la malgajan historion de antikva stranga kant’. 

lam vivis sklavpopolo tie-ĉi sub jug’ malmola, 
panon semis ĝi, sed oni nutris ĝin per ŝton’ kaj gal’. 
Sed ektondris fulm* ribela, estis ĝi dum nokt' malhela 
por ardantaj ribelantoj fajrsignal por la batal’. 

Sabroj brilis, kugloj trilis, rompiĝadis akraj glavoj, 
baldaŭ en purpura sango dronis saturita ter’. 

Tio estis iam, nune, vidu, kreskas la papavoj 
ili estas ja la sango de 1’ mortintoj por liber'. 


Glora sorto — ĝoje morti por Liber'! Feliĉaj sklavoj, 
ruja flamo, arda amo, vere estis via spir'! 

Kiom multe da papavo! Kiom multe da papavo! 
ĉiu floro estas koro de heroo, de marlir’! 

rsofia, 1925 . Zahari Zahariev . 
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Solecaj animoj 

1. 

flgrable estas marŝi en frua mateniĝo al la leviĝanta suno, 
kiam ĉio ankoraŭ kuŝas en ombro kaj nur la pintoj de l’plej altaj 
abioj, rositaj per brilgutetoj, respegulas la unuajn sunradiojn r 
formante ĉirKaŭ ili orpurpuran kronon, kvazaŭ la arbaro estas la 
luma princidino et Mil kaj unu noktoj . . . kaj ebriite per la bela 
antaŭmatena freŝo, aŭskuti la himnon de 1'triumfanta printempo, 
kiam sturnoj ekkantas senhaltan kanton pri amo lumanta kaj 
neatingebla feliĉo, kaj tremetante per la flugiloj kontraŭ !a suno, 
ili sin banas en ĝiaj rosradioj . . . kaj kiam alaŭdo kampara sve* 
nante flugas al ĝi, malsupren kaj releviĝante, kaj per arĝentaj 
tri'oj anoncas la jubilan kanton de sia eta koro, ebriita plenplene 
per suna soptro .. . kaj ĝi sin perdas el la rigardo for en la bri* 
lego de 1’suno, fordoninte al ĝi sian etan koron ... 

2 , 

Tiel mole serena estas mia animo, tiel sendezira kaj milde 
klara nun, ĉe la sunsubiro apud !a verda bordo de Danubo. 

Mi sidas sur la restaĵoj de elakvigita pramo kiu foje estis 
riparota sed nun maiĝoje kaj grize ripozas fiankete de la haveno... 
kaj ĉiam pli diafana nebulo vualas min, kune kun la subiranta 
suno ... kaj ĉiam pli diafana kaj serena estiĝas mia humoro — 
tie apud la bordo ombrita. 

Kaj tamen — mi meditas en la solo de mia ekzila rifuĵo — 
tie apud la bordo Danuba: 

ke mi ankaŭ foje deziris — ke mi ankaŭ foje aspiris — la 
beaton esti amata . . . 

sur la grizaj ruin j de Ppramo, kiu iam estis riparota , . . 

3. 

Ondoj facilaj min rulas kai lulas for - . . for en la mezfluo 
de I’ riverego. 

Preterpasas miajn okulojn la orverdaj bordoj ambaŭflanke 
— tie fore, la ebeno de ITumana lando kun ĝia trembrila 
nebuleto — tie fore. 

Kaj ja vesperkrepusko min enbuske insidas — kaj kvazaŭ 
per nigraj retfadenoj ĝi volas min vuali. 

Sed mi ĝin malatentas .. . 

Mi lasas !a remilojn kaj la boaton kaj min tutan al la favorc 
de la ondoi, plaŭdetantaj tutamike kaj konfiae ĉirkaŭ mi: ili min 
kovras kaj vartas. 

Ho, oni sin tiel bone kaj ŝirmite sentas sur la malvarma 
akva elernento: kvazaŭ en la malvarmetaj brakoj de aĝa fratino . . . 
la eta fraĉjo. 

Kaj jen subite grincas penso: 

ja — vi estas tute sola . . . tute sola ... en la mondo! 
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4. 

Kia heio! La suno ŝajne tute fandiĵis kaj volas sin elverŝi 
sur la hejtigitan teron . ., 

Oni ne povas ne manŝirmante la okulojn rigardi malprok- 
simen, kaj la serpentanta riverego iie fore blindige arĝentas. 

Kia helo! 

Lume tremas la ensorbita en la blua aero sunlumo, kaj 
muŝoj kaj muŝetoj vivigas la apudriveran marĉon per sia luda 
flugo. La kuloj tute ne maltrankviligas min kaj mi volonte lasas, 
ke ili avide piku viza^jon kaj manojn miajn. 

La etaj kruelaj sangemuloj . . . 

Mi tanien amas ilin, ĉar mian sangon ili trinkas, tiel same, 
kiel ankaŭ miaj iamaj kordezireloj min estis pikintaj . . . miaj 
amataj, kruelaj kordeziretoj ... 

Dum la suno brile brulas kaj mi lacigite kaj apatie kuŝas 
sur la junka tapiŝo apud la marĉo. 

Kia helo! 


5. 

Preterborde ni kune promenis — 

kaj ni ambaŭ estis tiel izolaj — 

kaj nur la sopiro, kiu nebulis en niaj okuloj maldelikate 
malkovris la senesperan bedaŭron pri vante kaj vunde vagita 
vivvojo. 

Kaj ni ne pensis tiam, nek subkonscie travivis la kutiman 
ĉe geo seksinstinkton Apatio, kiun ni vane provis forigi, enne- 
stiĝis rampis en niaj animoj. 

Kaj tiam per malespera movo ni prenis niajn manojn kaj 
ŝirsubite kaj terurite la fajfsignalo de preterglitanta ŝipeto 
admonis min. 

La ŝipo de l’ neeviteblo. 

La ŝipo, kiu nin dum tuta vivo persekutis kaj vipe torturis 
kaj kiun ni ankaŭ nun vane penis eviti.... 

Kaj ni rigardis unu la alian — kaj la lamento pri ia senrevene 
perdito, kiun ni tamen neniam ekposedis, nin igis ĝemeti pro 
doloro 

Estis la momento de la kompreno: 

ke ekzistas solecaj animoj — pale senpovaj antaŭ la fermita 
por lli pordego de la Sorto — 

kaj ke ... se ili ne scipovos trompi sin . .. ili pereos! 

Sofia. A. Grigorov. 


La XII*a Kongreso de bulgaraj esper jntistoj okazos la 19— 
1-an de julio j. k. La kongreskotizo estas nur 20 leva. F \liĝu tuj 
o r helpi la F \ranĝan Komitaton. 
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EL L f\ BULGflRa POEZIO 


Hristo Jaseno v 



Post ĉiu fal', post ciu venkebri’, 
post ĉiu luktc de 1'profano vanta 
al vi revenas mi kun pregoj sanktaj 

ĉar spir’ vi estas ja de mia Di’. 

* 

Kaj kiam mi revadas vin, infan', 
denove mi eksentas min vivanta 
kaj vagas mi, kaj levas min, kaj kantas 
kaj mia amo estas ocean'. 

2 . 

Kaj la mateno venos, Sulamit’, 
purpurridete kaj kun freŝa blovo, 

'kaj la maten' alblovos la kampar- 
tapiŝon ekdormintan en senmovo. 

Kaj en la iulo de I prmtempa land', 
sub la rigardo de 1’lazura foro 
prejante, kvazaŭ laca vojajant', 
pri vi ekflustros milde mia koro. 

Kaj en la ombro de 1’vespera hor’ 

kiam ekmalheliĝos la montaro 

kaj la sundisko jam sin kaŝos for 

post !a arbar’ sen plend’ kaj sen amaro — 

kun la soif turmenta de infan’ 

kaj kun la veo de doloro granda, 

pri vi la koro mia, Sulamit’, 

pri vi la koro mia ekdemandos. 

3. 

Mi iras lau flora vojeto — en freŝa sennubo kaj sol’, 

Mi brilas simile al suno — en fora lazuro kaj mol’. 

Sed ofte mi lasas la sferojn 
de 1'blua kaj brila stelar’, * 
kaj falas por trinki el tero 
venenon de nigra amar\ 

Sur brusto kun vundo sanganta — en sving’ de batal’ kaj ciklon’ 
mi pasas trans ĉiuj dezertoj — ebria pro ĝoj’ je la mond’, 

Kaj mi en flugsvingoj eternaj 
detruas kaj kreas sen lim\ 
ĉar sun’ kaj tempesto alterne 
boladas en mia anim’. 


Sofia 


Trad, A . Grigorov . 
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Penco Slaveĵkov 

El „Sonĝo pri feliĉo" 

17. Mondsteloj, iras solaj ni en mond', 
la propran ĉiu vojon al estont’; 
ni unu pri 1'alia maltrankvilas 
en la disij’ — sed en disiĝo brilas: 

V! per la ĉarm’ de 1‘korpo kaj de Tvid’ 
kaj mi per la fiero de 1'spirlt’- 
Rigardas nin la mond’ en mtro muta — 
kaj evitemas min kaj vin entute. 

Kaj ni iradas solaj en la rnond*. 

Nur iam ne okazu la renkont'! 

Interligile mortos ni nevole .. . 

Por lumi — devas iri ni ensole. 

19. Dancas kaj plaŭdas kun muĝ’ 
mara malluma la ond'. .. 

Kaj disbatita navigas boat’ 
al nehonata la mond’. 

Orfa supere rondflugas la mev 1 
revo el fora la mond’. .. 

Dancas kaj plaudas kun muj’ 
mara malluma la ond'. 

23. La muziko ĉesis ludi jame. 

Kaj la temp’ forpasis sen reveno,- 
Vesperiĝas. Mallumaj aleoj 
senhomiĝis en la urbĝardeno. 

Antaŭ la bufedo nur kelkiuj 
pri la politik' disputas ree — 
kaj du timaj ciganknaboj serĉas ■ 
cigared-restajojn suraiee. 

85. En lok' soleca sola tomb’, 
neniu tra 1’dezerto paŝas — 
mi scias kie tiu lok’ 

kaj tiu sola tomb’ sin kaŝas. 

■ 

Mi scias — en la sola tomb’ r 
en la dezerta loko fora, 
forperdis unu kara man’ 
proksiman vivon en doloro. 

Kaj nun pri l’malfeliĉa viv' 
en malfeliĉo sola plendas .. .. 

En lok’ soleca sola tomb’, 
dezert’ ĉirkaŭe sin etendas. 


Nro 5—6 




V.arna. 


Traci Mitil 
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zz 


tirisio Botev 

Patrioto... 


Patt ioto estas li ja : 
vivon por patrio donas, 
sed ne. fratoj, vivon sian — 
La popotan li fordonas. 

Kaj at ĉiu faras bonon, 
nur T vi scias, por la mono, 
homo estas — pardonendas, 
eĉ animon sian vendas. 


Kaj kristano estas pia, 
liturgion ne forestas, 

Sed preĝejon iras tial, 

Car preĝej' komerco estas. 
Kaj al Ciu faras bonon 
nur, vi scias, por la mono, 
homo estas — eraretas, 
eĉ edzincn sian vetas. 


Estas li kun bona koro, 
al sklavaro kun kompato, 

Sed ne li vin nutras fratoj, 
vi lin nutras per laboro! 

Kaj al ĉiu faras bonon 
nur, vi scias, por la mono 
homo estas — tento fortas, 
kamon sian eĉ . . . formordas. 


Vraca. 


Trad. /. Dohrev. 


- Nikolaĵ Uliev 

fll la naturo 

Kvazaŭ bona la patrin’ 
brunan sinon fordismetu! 
Ĉielruĵ’ en via sir. ’ 
eriente ekflametu! 

Mia vea tag’ subiras, 
solas kaj senhejmas mi. 
Verdo kvazaŭ al mi diras: 
solas ka, senhejmas vi! 

Vian filon de Terar’ 
enhejmigu, sankt-palrino 
koron mian en 1’arbar' 
eksanktigu, sankt-patrino. 
Fipud la florar’ kompata 
ja paciĝos mia kor' 
helpu al mi, nekonata, 

. maldormadi ĝis aŭror’! 


Trad. /. Dohrev 
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Angel Karatijcev 

Tra la fenestro 


El rSekalo “ 

La etaj grizaj vilaĝoj preter la fervojo. La bruneta haŭto 
de ilia loĝantaro, la brulanta rigardo de nigrokuloj fraŭiinoj, kiu f 
stariĝas kun levitaj manikoj ka; observas. Serena vespera hoto- 
La vagonaro sin pretertrenas samkiel flugrapidanta nigra serpento 
kun levita kapo inter la tritikoj, kaj surverŝitaj pro la subiranta 
s uno, tremas la feneslroj —■ oraj skvamoj. 

La dometoj — blankaj pizaj grajnoj, forrulituj en la larĝajn 
senrandajn grenkampojn. Kuras ia pizgrajnoj trans )a montetoj, 
svingas kamentubojn, rompadas pomarbajn branĉojn, faias, levi jas 

— spiregantaj pro rido kaj timo. Sur ilin aiflugas malbonprofe- 
tanta hunda bojado, tiras la dfonajojn, krodtajn sur !a plekto- 
bariloj por sekiĝi. Per senbruaj paŝoj sur la pajlaj tegmentoj 
ekflugas kokvoĉo, malfermas flugilojn kaj ekflugas ĉielen samkiel 
vesperpreĝo. 

— Kukuriguuu! — perdiĝas en !a milda bloveto de 1'alteco 

— blanka scmera nubeto. 

le kantas sonorilo. Forgesita sopiro. Peko aŭ ĝojo. f\ŭ 
miraĝo sur la forbrulinta manplato de 1’malbenitaj grenkampoj. 
flŭ krio de l’tero, volanta elliri el sia sukplena brusto la pezan 
frukton de I bono kaj forĵeti ĝin al !a etaj fratoj: 

— Prenu kaj manĝu! Ellavu per fajroakvo viajn manojn, el 
kiuj gutas sangaj gutoj. 

Se ni povus esti nur fratoj! Bonaj kaj fidelaj filoj de la 
malavara tero! Leviĝadi de 1’malmola lito frumatene, ellavi 
okulojn kontraŭ la sunleviĝo kaj samkiel infanoj ĝui la sunon 
ekiranlan super la grenkampojn, enverŝi sukon kaj sanon en 
ĝiajn vejnojn — sulkojn! Trinki varman lakton kaj streĉonte 
muskolojn eksenli kiel superverŝas forto ! Kantu la plugilo kaj la 
rikoltilo en nia mano. Okuloj niaj estu sanaj, enĉizonte sin mal* 
proksimen al la grizaj montetoj kie ĝermas pano. 

—- P l-u! a-uf auuuu! — tondras la subtera krio de 1’tero,. 
baldaŭ kreviĝonta por engluti la malnovan mondon. 

Kuru vi, biankaj pizgrainoj, en la vasteco de 1'benitaj tritikoj, 
kiuj malfermas malsekajn verdajn sinojn enbrakigi kaj kisi vin 
kun malklara karesa kiso, ĝis kiam vi fandiĝos. 

Vespero. Pomarboj. Ĝardenoj. Kamparo. Flavaj malaltaj sta- 
cidometoj, kaŝitaj en tiiioj. Fandferaj sonoriletoj intermite sonorasv 
La teiegrafkolonoj — viroj kun blarkaj oreloj — seninterrompe 
batas la fenestron samklel la eta horloĝa montrilo. 

— Tik! tik ! ti-tik! 
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Kaj el supre malsupreniras la ĉielo — blua kaj dissemita 
per klaraj pluvaj gutoj, kiel rosumita kampo printempmatene, 
super kiu sin portas la sunvaporo. Malsupreniras aŭdi ia obtuzan 
lamenton de nia popolo — entombigita en la nigrajn plugitaĵojn. 

La vagonaro haltas, etendas sin sur la reloj, premas frun- 
ton teren, forripozas kaj ree ekstreĉas fortojn. 

Kontraŭe prunarb jardeno. Bran^o interrompita pendas sen- 
helpe super la elstangfarita plektobarilo. Blanka vojo sin ĉizas 
en !a krepuskon. Knabino kun blanka kaptuko levas ŝultren la 
kaldronojn, apogante sin al la ŝimiĝinta puto. Nigra ŝafido ktras 
preter )a ĝardeno kaj malgaje blekas, Malaperis HL Ree kolonoj 
kaj grenkampoj. ia rememoro trafis min je la frunto. 

... f renas sin vilaĝveturiloj kun garboj. flrĝenta polvo sin 
portas sur la statoj. Malfrua somertrankvilo estas etendinta 
rnanplaton super !a vilajo. Subite — nesciate de kie ili venis. 
Kugloj ekfajfis. La tago senviviĵis . . . Vi estas metinta manon 
sur mian frunton. Mi rigardas vin kaj ne povas kontentiĝi. Kie 
ni estis? Via vizajo —brulita pro la vento — estas bruneta kaj 
flaviĝinta samkiel la forrikoltitaj grenkampoj. Je tondras bruo. 
Bojas hundoj. Incendo, ĉu ne? Sub mia kapo estas maiseko, 
Sango. Mi kuŝas preter la vojo kaj vi estas super mi. Viaj okuloj 
esias larmoplenaj. Mi rememoras — vi malvolvis la blankan 
kaptukon, kinijis milde, bandaĵis mian vundon kaj ekkaresis 
min. Fariĝis al mi ma'turmente, facile - mi aŭdis voĉojn prok- 
simhomajn -- kvazaŭ kanton. 

Subite mi vekiĝis. Antaŭ mi elkreskis momente la terura 
kruelo: 

— Ĉu oni murdis ilin? 

Mi ekpenis leviĝi, etendis a! vi rnanojn kun peto kaj soifa 
turmento. 

Vi ĉirkaŭprenis min sojfe, falis sur mian bruston kaj timigite 
eklamentis. La forrikoltitaj grenkampoj ekploris, la muŝetoj — 
nigra aro super ni — ekploris. 

Mi fermis okulojn . . . 

La vagonaro kuras kiel persekutata sovaĝbesto preter la 
etaj vilaĝoj. Obtuze sin puŝas sur la fenestrojn nigrofruntaj arboj 
samkiel vespertoj. 


Va<na, 


Trad. Mimozo. 


Ĉion rilatantan la XII oni sendu je adreso: Esperanto-Kon- 
greso, strato Car Boris, o9 — Sofio. 
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Esperanto kaj la 
infanoj 

(unu interesa lelero). 

Mia amata plej malgranda en 
Bulgario samideaneto Georgi K. 
Kirkov, filo de s-ro K. Kirkov, 
ricevis de unu 6 l l 2 jara finna 
espejantistino ia jenan tre Inte- 
resan leteron: 

Jaihia, Finnlando, 2. II, 1925, 

„Kara buigara amikol 

En „ Esperanto u estas skribite, 
ke vi estas la plej juna esperan- 
tisto. Sed mi estas 6 */ 2 jara, kaj 
mia fratino — 4 jara, sed mia 
frato ankaŭ estas 9 jara. 

Ni ĉiutage parolas nur espe- 
rante kun nia patrino, Car ŝi ne 
povas paroli finne. Patro ankaŭ 
nur parolas esperanton kun pat- 
rino. Patrino estas germanino, 
kaj patro finno. Kun li ni parolas 
finnan lingvon. 

(Jnufoje vizitis nin blinda 
svedo. Kun li ni povis bone ba- 
bili. Estis belege. 

Mi jam skribis al norvega si- 
n;oro, kaj li ankaŭ skribis al mi. 
Ĉu vi ankaŭ skribos al mi ? Mi 
tre ĝojus. 

Mi salutas vin, viajn gepatrojn 
kaj gesamideanojn. 

Via: Lulza Manner. 

Sciigas: Esperantisteto. 


EcnepaHTo n neuaTa 

(Eaho HHTepecHO nMCMo). 

Haujeio juoĝhmo Han-Ma/iKO 
cbnfleŬHnMe Bia EbJirapHM Teop. 

K. KHpKOB-fc», CHHTa H3 r-Hl» K. 
KnpKOBt, nojiy 4 H oib euna 6V2 
roAnmna 4>HHJiaHACKa ecnepan- 
THCTK3 TOBa TBbpAe HHTSpeCHO 
nncMO: 

cpnHJiaHAHM, 2. II. 1925,. 

flparn ĈTanrapCKH npMarejuo, 

Bt H Esperanto“ e nncaHO, Me 
th ch H3M MjiaAHS ecnepaHTHcrb. 

Ho a3Tj cbMb 6V2 roA., cecrpa 
ma 4 roAHUJHa h 6paT"b mh cjkiuo 
9 roAHUjeHb. 

EnteAHeBHO Hne roBopnM-b ca- 
mo na ecnepaHTo Cb MaŬKa hh- 
33uj,oto Tfl ne MOH<e Aa roBopH 

(Ĵ5HHCKH. TaTKO CJKUJO TOBOpH 
caMO ecnepaHTO Cb MaMa. Mawa 
e repMaHKa, a t 3 tko — cj>HHJiaH- 
Aeu"b. Cb Hero HHe rosopHMt» 
(j>HHCKH e 3 HKb. 

BeAHaiK-b hh noceTH CA-feni» 

ujBeAeLfb. C"b nero HHe MOHtaxMe 
xyoaso Aa ch no6b-6pHMb. B-feiue 
npeKpacHO. 

F\ 3b> Bene nncaxb na HOpeeHt- 
kh rocnOAMH-b, a m toh cxmo 
mh nnca. JŭajiH h BHe cjfuho me 
mh nHLueTe? TBbpAe 6 hxt> ce 

paABajia. 

rio3ApaBAsiBaMT> Bacb, poAH- 

TeAHT-fe BH, CbHAeHHHUHT-fe K 
CbHAeHHHMKHT-fe. 

Bauia: Jlvusa MŭHHep 7 >. 
CvooujaBa: Esperantisteto, 






















































KaKBO e 3a Hac"b EcnepaHTo? 

flpeAH MHOrO TOAHHH HaUJHHrb CbHAeMHHK-b r. r. RKTap- 

AWHeBb noceTMAb rp. rpatjb (Rbctpha). TaMb toh HaMfepHAb 
raKbBb Bb3Top>KeHb h paAymeHb npneMb OTb ecnepaHTHCTHT-fe, 
kohto ro CMaa/ib. BbArapcKHaTb ecnepanTHCTb 6n/ib npocTO 
npeAMeTb Ha OBaijHH orb Tfexna CTpana. H toh th 3anHTaAb 
ip5IMOAyiiJHO : ,Ho K3KBO BHH<AaTe Bb M 06 'iO AHUe, 3S KOFO Me 
CMfeiaTe, Ta mh OKa3BaTe TaKHBa nOKecTH ? flo3HaBaTe n h Me, 

KOH CbMb, KaKbBb CbMb, T 3 Me OĜCnriBaTe Cb TOAKOB3 OpeAa- 

HOCTb H npHSTeACTBO ?" - Ha TOBa Tfe My OTrOBOpHAH : „Bne 

•CTe ecnepaHTHCTb — h Toea hh CTHra". 

..Bne cTe ecnepaHTHCTb, h tob3 hh CTHra!“ 

Pa 3 onpa ah BbHOJHHaTb cafeTb, Ky«<AMTfe Ha ecnepaHro 

XOpa, K 9 KBO 3 Ha 4 eHHe MM 3 Tb THSJ AyMH ? 3 Ha»Tb AH Tfe, K 3 KBO 
-HaMHpaMe Hne Bb ecnepaHTO? 

CMrypHO He. 

3 aioBa rt He paaĜHparb Hamara npeAaHccrb KbMh ecne- 
panTCKOTo a^ao, HamaTa oĜHHb KbMb ecnepaHTo. PJ cTpaHHO e 
3a Tfexb, 331MO TbH ynOpMTO HHe paĜOTHMb, 3 aiiJ 0 HOHaCSJMe 
HtepTBH 3a TOS e 3 HKb M 3 aujO Tfe3H H<epTBH H T 03 H TpyAb C/K 
HauiaTa paAOCTb. 

floope, Men<AyHapoAeHb e3HKb e Hy>KeHb — cbrAacsiBaTb 
ce ee4e h Tfe. LU,e hm3 roAfeMo 3Ha4eHHe, sko ce npHAO>KH h 
npoHHKHe HaspeAb. EcnepaHTo nMa ueHHH Ka4ecTBa — ne OTpn- 
naTb. Ho CAeABa ah OTb roBa, ne noafeKb TpfeĜBa Aa nocBeTH 
apeMeTo ch 3a neroBoro paanpocTpaneHHe, fla y4H h ApyrHTfe na 
Hero, Aa xap4H riapn aa nero? — Orb aĉ Ta3H oĜH4b KbMb Hero ? 

HaHCTHHa, 3a eAHHb npaKTHMeHb HOBfeKb Toea e ecTecTBe- 
naTa AorHKa na nfeinaTa h toh 3 a ceoe ch e npaBb. Toh Mome 
aa H3y4H ecnepaHTO h Aa ch cny>KH Cb nero. Ĥ3noA3yBa ah ro 
Bb HfeKOH CAynaH — Aoope Aotuno! — OĜane Aa paĜOTH 3a 
c 33npocTpaHeHHeTO My, Aa Tbpcn CbMAeHHHUH h Aa My npaBH 
/AOBOACTBHe caMOTO o6tuyBaHe cb Tfexb, Aa >KepTByea epeMe, 
rpyAb h cpeACTBa, Ta Aa cnoMorne Aa ce yMHOH<aTb ecnepaHTM- 
ctHTfe h Aa opraHH3HpaTb eAHHb B^TpetueHb >KHBOTb noMe>KAy 
cm — 3a TaKOBa nfemo toh e 4ywAb. 

Mm 3 TaKHsa ecnepaHTHCTH — ho rfexb Hne He TbpcMMb bb 
H auiMTfe peAOBe. M Tfe cjk, paaĜHpa ce, eTHHb nniocb Bb HauieTO 
ABHmeHHe, ho He TaKHBa ro cb3aaA0xa, He raKHBa ro i<pen«Tb 
a ne raKHBa me AOKapaTb TbpmecTBOTo My. 

HAeHHMsir b ecnepaHTHCTb — eTo hcthhckhkt b ecnepaHTHCTb 
na AHeuiHOTO speMe. 3a Hero CHrypHO ecnepaHTO e Hfeu;o noBene 
orb eAHa npaKTHMHa MauiHHa 3 a MewAyHapoAHH CHOLueHHa, h 
onpaBAaHHeTo Ha ecnepanTO r.emH cnrypHO no-AbAĜOKO, otkoa- 

KOO Bb Te0pHTH4HH4 H3B0Ab Ha KaĜHHeTHH COAHOAOrHMHH 
' p33C«H<AeHHa. 

3 apaAM H<HBOTa, kohto My AaBa TOBa op^AMe, toh oĜHwa 
m caMOTo opsvAMe. EcnepaHTo 3 a nacb ecnepaHTMCTHtfe e CK*nb, 
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aaiuoTO e CBtpaaHij cia npe>KHB-feJiHUH, kohto hh c;r ck^hh, h 
komto caMO toh e Moriajnj aa hh Aafle. 

HeflOVMtBar-b H-feKOH npeaii thh Hamn HyBCTBa. Cmht3t b rn 

33 CTiaOOCTb, CaHTHMeHTa71H3'bMT-. Ho HeCTO C^mHTi TH3 HeflO- 
yMfeBaiflH KpHTHflH T"bKMO TTaH Ce OTH3C3T b KTjMT. CBOB MaTepeH b 

e3HKT?» odHHaTb ro, BHHCflaTb b b nero hfeujo noBewe OTb eflHo 
oĜHKHoeeHO cpeflCTBO Ha HOBfena, h cbeceMb ne nocpemaTb cb 
HefloyMfehHe h cb Bb3paweHH5i scfeKH Bb3T0pr-b npeflb nero. 
3aiu,o Taa ABOHKOCTb Bb MHeHMsnra HMb? 

Tfe He ct?; HMajiH c/iyHaM jia jKHBfesiTb cb ecnepaHTo h fla 

OOHKHaTb ĉCnepaHTCKHSI SKHBOTb. Tfe C* SKHBfejlH SKHBOTa H 3 
CBOSJ HapOflb H C?K ycfeTHflH HeTOBHSJ flyXb Bb e3HKa My. Ho ife 
nOrpfeLUHO MMCflSTTb, 'ie flfeflHSlTb KOBfeuiKH SKHBOTb MO/K6 fla 
6scfle caMO raKbBb, Ke BbHb oib KyBCTBaTa Ha nosfeKa KbMb 
Hau,HsiTa flpyrn nyBCTBa He MC>Ke fla MMa ; Tfe He MoraTb fla ch 

npeflCTaBSiTb, ne 3a eflMHb HoefeKb MO>ue fla 6j*fle cjKmeapeMfcHo 
CKTRnb, K3TO Ha Tfexb, MaMMHHHSlTb HMb e3HKb, fla e flpe>KH- 

afeflb Hpe 3 b nero c^flSaTa na ceosiTa Haflnsi, h Bce naKb Bb 
CbpueTo My fla hmb MfeCTO m 3a no-flpyrH HyBCTea, peflGMb cb 

THSI, H OĈHMb H KbMb flpyTb 63HKb. 

He e flM CK^nb HaMb MaTepHHsiTb hh e3HKb? 

3aujo MHCflflTb, ne naujaTa oĜHHb KbMb ecnepaHTO aTpo^npa 

y H3Cb BCfeKH ycfeTb, BCfeKaKBH HyBCTB3 KbMb MaTepHHSI eSHKb? 

HacTHo Hne, 6bflrapcKHTt ecnepaHTncTH, BHmflaMe roflfeMO 
CXOflCTBO Bb C/Y\fl6aTa Ha TH3 flBa e 3 HK 3 , KOHTO CKMHH Ha 

HauiHTfe HyeCTBa. H MaTepHHSiTb hh e3HKb e TpfeoBano fla ce 
6opH oTHanaflo, 3a fla 6»;fle npH3HaTb, k3kto flnecb ce 6opn 
ecnepaHTO". FlbpBaTa craTHsi na dbJirapcKH e3HKb e Bb 3 aujHTa 
Ha caMHsi e 3 MKb (O HHCMeHbXb — HepH0pH3bUb Xpa6pb) w rsi 
e flOcyujb TaKaBa, k 3 kbhto cMe CBHKHa/iH aa neTeMb Bb 3aiu,HTa 
Ha ecnepaHTo. H TaMb aeTopbTb apryMeiTHpa h AOKasBa, ne 
noKpan 6orOH36paHHTfe e3HHH HMa MfecTo h 3a flpyrb, He cb 
T3K0B3 6oraTO MMHaflO, K3TO TtXb, H T03H flpyrb e no*no/ie3eHb 
OTb Tfexb raMb, aeTO xopaTa He rn pa 3 ĜHpaTb, Ma«apb toh h 
fla HfeMa ouje TaKaBa KHH>KHHHa. KaKBaTo rfe HMaTb. 

H koh ecnepaHTHcrb He 6 m noHyBCTByBaflb, aokoako 6wxa 
AonaflHajiH h sa ecnepaHTo flyMHTfe, cb komto Ba 30 Bb ce oĉpbuja 

KbMb &bflrapCKH5i e3HKb: 

- Koii He Te e pyrajn>, w Bbpxy tcoi* 

Koh He xBbpjiH 6e3CTHflHa ch 3aruiK>BKa ? 

H aKO T33H HenpH33bHb Ha CBfeTa KbMb 6 bfli apCKHSI e3HKb 
Kapa nacb, cHHOBeTfe na tob 3 3n04ecTO nneMe, fla o6nKB3Me ouie 
nOBene ManHHHMSi ch e3HKb h fla ce npHBbp3BaMe oute noBe4e 
KbMb Hero, 3am,o ce HyflsiTb HfeKOH, ne koakoto noBene ce xyjiu 
ecnepanTO, TOflKOBa noBene Hne ro oonKBaMe h ce npHBbp3BaMe 
KbMb Hero? 

EflHO TpfeĈBa fla ce pa 3 oepe floope 0 Tb thsi, kohto Hejio- 
yMfeBaTb npeflb HaujaTa npHBbp 3 anocTb KbMb ecnepaHTO : ne Bb 
HauieTo cbpue hmb MfecTO 3 a oĝhhh h KbMb ABaTa e3tma, ne 
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Hne ne cwe eAHoCTpaHHHBM Aa npH3HaBaMe cawo eAHara achct- 

BHTeAHOCTb, CBbp33Ha Cb eAHHHH e3HKb, 4e 3a HSCb MyBCTB3Ta 
KbM-b pOAHara 3eM5l H KbMb HOB-feneCTBOTO He ce M3KA!OHBaTb 
B33HMHO, He ch npoTHBopenaTb. v 

Mhao CTasa HoetKy, KoraTO Bb ny>KAa CTpaHa, Me>KAy 
ny>KAHi xopa, My 3a3BynH cAynaHHO pOAna penb. M B3HMarb toh 
MOM eHTb MH03HH3, H CMtTaTb, He TOB3 MO>Ke Aa CTaHe C3MO Cb 
MaTepHHS» e3HKb. 

/\ KonuHHa OTb nacb cm HMa/iH crtyHaH Aa ce TpornaTb ne 
no-MaAKo h Koraro, H3naAHa/tH Me>«Ay HyH<AeHAH, cb3paTb cna- 
CHTeAHara 3e/ieHa 3Be3AHHKa h yxoTO hm b noraAarb o/ih 3 kh, 
cboh ecnepaHTCKH cnoea ? Mon<e Aa MHC/iMTe, k3kboto ooHnaTe, 
3 a 3ByiHOCTbTa na ecnepaHTo. Bb to3h MOMeHTb o6a i ie toh e 
3a nacb My3HKa, ntceHb, HeH3pa3HMO cnaAKa MenoAnsi. 

OĜHnaMe poAHHfl ch MaTepeHb e 3 HKb. Bb nero HHe MyBaMe 
CTOHa na CTpaAaHHaTa na HaujHsi napoAb, Bb nero ycfeu/aMe /ibxa 
na HaiuaTa ApeBHocTb, 3BbHa Ha opaHHHrt AOcnexn, >Ka/i6aTa 
Ha MHOrOBtKOBHHa HeBOAHHKb, HaAOKAara Ha TpyAOA!OOHBHa 

3eMAeAtneub, ntceHbTa na oaAKaHa, TpeAMTt Ha ropCKHTt 
CAaBeu. luenoTa Ha uiyMara, ApbHKaHeTO Ha otAH MenuH, MeAnna 
r/iacb na KaBaAa h 3BbHHe aTa na bbkah craAa no UJHpoKHTt 

paBHHHH . . . 

Ho h Bb 3ByKOBerfe na ecnepaHTO HMa K3 keo Aa aoaobh 
H aujero Cbpue. Bb rkxb HHe yctu/aMe rpaMaAHHa nyACb Ha 
oĜu^enoBtiuKMa >KHBOTb, Lu,o xyna no ooujHpHaTa 3eMa, Hy8aMe 
BtHHHsi ujyMb Ha OKeana, CBHpeHero na atTbpa H 3 b oe 3 KpaHHH 
AaAeHHH cienH, bh>k AaMe A-^na, kohto no3AarHBa aohcohh 
B bpxOBe, rbM>KHAOTo Bb AAAeHHH npe3MOpCKH npnCTaHHma . . . 
M tob 3 e CBbp3ano Cb nbpBaTa KapTHHKa, kosito hh e AOHecna 
npHBeTHOTO CAOBO Ha HtKOH AaAeHeHb Haujb CbMAOHHHKb, y 
KOHTO TynTH HOBtLlJKO CbpU,e, K3TO HaiUeiO, H KOHTO Cb nbpBOTO 

0 !Jj,e oopbmeHHe tt kara samideano“ 3 anbAHH a^aookhk pOBb, 

KOHTO e AtAHAb HOB"feKb OTb HOBtKa npe3b XH/'SlAHAtTMSI. To e 
CBbp3aHO Cb 0H033 HeH3p33HMO BbAHeHHe, KOeTO HH OO^BaLUa, 

KoraTO 3a npbBb n?xTb Cb3HpaMe Ha npoaopeua ua npnCTHramb 
rpeHb onaKBaHb cbHAeHHHKb OTb Hyrf<Aa CTpaHa, h BH>KAaMe, 
KaKb oHHTt My ĜAfecBaTb, mOMb Cb3paT b 3 eneHHSi npenopeub 

Bb HaLUMTfe p^ne — 3H3KbTb H3 HaAeH<Aata, CMMBOAbTb Ha 

opaTCTBOTo. To e CBbpaaHO Cb OHOBa AHKyBa-:e, «oeTo H 3 nnTBa 
AyujaTa, Koraio Bb KOHrpecb HauHHrfe ce croriHTb, h ocraHarb 
Anue cpemy AHue xopa, t toethU,u, 0 Tb kohto BcfeKoPi e ueHeHb, h 

HHKOH HHKOMy He H3TpanBa CBOSI e3HKb, CBOSITa OCOOeHOCTb . . . 

F\ko CBfeTbTb MO>Kerue Aa riOA03Hpa, naKBO cMe npe>KHBfeAH 
onaronapeHne na ecnepaHTO, toh He 6 m ce nyAHAb, ne 3 a Hacb 

T03H e3HKb e T 1 H MHAb M CAaA^Kb, He HMe T0AK0B3 MHCTO TO 

ooHHaMe, h me pa3oepe, kakbo 3HaKeHHe hm 3 t b AyMHrfe: 

«Bne cre ecnepaHTHCTb — h toBa hh crnra. 
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En la komerco 

Laŭ antaŭe preparita plano en januaro en multaj landoj, en 
multaj gravaj urboj de la mondo, komenciĝis esperantaj kursoj 
sub la protekto de lokaj Komercaj Ĉambroj aŭ aliaj komercaj 
aŭtoritatoj. La partoprenantoj en tiuj ĉi kursoj estas pLecipe 
komercistoj — la praktikuloj en la vivo. Je la fino de la kursoj, 
la kursanoj de diversaj landoj interŝanĝos siajn adresojn kaj 
interrilatos pri demandoj de sia komerca intereso. Tiamaniere, 
eĉ rnalgrandaj komercistoj el plej diversaj landoj ricevos la 
eblecon interrilati amike, samideane kaj senpere kun samfakuloj 
-el landoj, kiuj ilin interesas. Do, Esperanto servos al ili plej utile 
kaj profite. Kaj tio restos ne nur eksperimento. ne ordinara, 
provizora interrilato de amatoroj, tio estos unua paŝo al daŭraj, 
profitdonaj komercaj rilatoj pere de Va internacia lingvo Esperanto. 
Kaj po^t tio venas la tradicio, la nerompebla tradiĉio, starigita 
de la Ciutaga praktiko de la praktikuloj en la vivo. Tradicio en 
la komercaj rilatoj. 

Speciale en Bulgarlando. tiu ĉi eksperimento havas grandan 
sukceson, El la tri komercaj Cambroj invititaj de BES organizi, 
subvencii kaj preni sub sia patronado similajn kursojn en iliaj 
urboj, nur tiu en Varna raspondis, ke ĝi ne disponas per kredilo 
por la celo kaj ne povas disponigi kursejon, sed tamen se oni 
povus organizi sen ĝia helpo tian kurson, ĝi volonte donus sian 
nomon kiel protektanto. 

La Komerca Cambro en Ruse disponigis por tia kurso sen- 
pagan ejon, kun senpagaj lumigo kaj varmigo kaj promesis en 
sia nova buĝeto fiksi ian sumon kiel subvencio. En Ruse do 
funkcias esperanta kurso por komercistoj sub ia protekto de la 
Komerca Cambro. 

Bnkaŭ en Sofia la Komerca Cambro prenis sub sia protekto 
lia esperantan kurson por komercistoj kaj donis por ĝia organizigo 
subvencion de 2000 levoj, La ĉefo de la Metiista fako sinjoro 
Harizanov estas la oficiala asistanto de la Cambro en la kurso. 

Tiuj faktoj parolas pri la jam granda intereso al Esperanto 
en Komercaj rondoj. Ekirinte tiun ĉi vojon, la komercistoj ja 
baldaŭ rnem ekzorgos pri la piua disvastigo de esperanto en ilia 
medio. Kaj tiarrt la propagandistoj ekripozos. Oni tamen ne 
konsideru jam nun ke la propagando finiĝis, Ĝi nur notis gravajn 
sukcesojn, ĝi almilitis pozictojn, sed la fina celo estas ankoraŭ 
malproksima. Ni laboru por ĝi! 

La samideanoj ne devas tamen forgesi, ke krom la komerco 
ekzistas ankaŭ aliaj flankoj de nia vivado, Ni ne forgesu antaŭ 
ĉio, helpe de Esperanto, pltbonigi nian vivon, pli perfektigi la 
mondon, ĉar alie ia penadoj restos vanaj. eĉ se Ciuj komercistoj 
senescepte uzas nur Esperanton. 


D. S. 
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Internacia konferenco por la uzado 
de Esperanto en sciencaj kaj teknikaj rondo; 

!.a Scienca Asocio Esperantista de nun organizas internacian 
Kcnferencon, kies ceio estas Irastudi !a diversajn rimedojn taŭgajrr 
por efektivigi la deziresprimon de diversaj personoj kaj francaj 
Societoj sciencaj aŭ teknikaj, kiuj sin montris favoraj al pliplena 
uzado de Esperanto en siaj rondoj. 

Tiu Konferenco okazos en Paris, Majo 1925. 

La scienculoj kaj la teknikistoj ĉiulandaj, kiuj jam aprobis 
la uzadon de Esperanto estos invitataj: plie la Scienca; kaj 
Teknikaj Societoj diverslandaj, kiuj jam montris ian intereson pri 
la lingvo, aŭ ktujn ni esperas konvinki per konstato de faktoj, 
estos petataj tien sendi delegitojn. 

La programo estos jena ; 

1. Raportoj pri la agado de Scienca flsocio kaj aliaj teknikaj 
Esperantistaj Societoj depost 1906, por konigi ka| disvastigi la 
uzon de Esperanto; rezultato de iiiaj ktopodoj. 

2. Komuna studado de la rimedoj konsiliiaj de la Asocio 
por intensigi ĝian agadon ; decidoj alprenotaj de la oficialaj 
diversnaciaj estraroj por la instruado de nia lingvo, kaj por pii- 
faciligi ĝian uzadon al scienculoj kaj teknikistoj — metodoj 
rekomendindaj por la verkado de Esperantaj teknikaj vokabula- 
rioj — fondo de daŭra organismo komisiota por realigi la deci- 
dojn de la konferenco kaj instigi bsnajn rezultatojn — Publikigado 
de perioda Scienca Revuo en Esperanto — Eventuala partopreno 
ĉe la Internacia intelekta Kooperado — k. t. p. . . . 

f.a aliĝa al tiu konferenco esias senpaga; sed la organiza 
komitato plej danke ricevos mondonacojn, ĉu grandajn ĉu 
malgrava jn. 

De la ordaniza komitato estas homrprezidanto Sinjoro 
generalo Seberi, ano de Franca Scienca Akademio — La 
Drezidanto estas Sinjoro RoHet de IĴsle, ĝeneraia Hidrografia 
njjeniero de la Franca Maristaro. 


Esperantistoj, nepre uzu la spesmilon 

Fn la septembro -oktobra numero de „flrguso“, aperanta 
en Meksiklando mi trovis interesan artikolon sub la supra titolo. 
Jen la temo kai la celo de la artikolo; 

„Mia internacia neŭtrala spesmiia monsistemo estas parto 
de Esperantismo, kaj tial ni ne devas forgesi tiun monsistemon. 
„Kiam oni diras; fl mi aĉetis libron, kiu kostis al mi l frankojn", 
verte oni kredas ke estas franco tiu kiu parolas. Same kiam oni 
aŭdas ion pri dolaroj oni pensas ke la parolanto estas usonano 
kaj tiei kiam oni vidas personon uzantan spesmiion, taj oni 
diras: Jiu. persono estas esperantisto “. 


































































































Mro 5—6 


Paĉjo 60 


„Kia!, do, ni uzas dolaron au svisan frankon kiel monunuo? 
Ĉu ni mem deprenos internaciecon de nia ideo? M 

Ci-demandon, laŭ mi tre grava, starigas la aŭtoro de la 
artikolo, Kaj la esperantistoj devas bone pripensi ĝin La spes- 
mi!o estas internacia monunuo, starigita sur solida scienca bazo 
de esperantisfo kaj uzita en la praktika vivo de esperantistoj. Ci 
estas parto de la esperantismo kaj la tuta mondo devas tion scii. 
La esperantistoj devas ne nur propagandi kaj uzi sian lingvon, 
ili devas krei ankaŭ propran internacian vivon, kiu diferenciĝos 
de la nuna interŝtata vivo per unue:o kaj simpleco. La spesmilo 
estas !a rimedo por atingi unuecon kaj simplecon en la monaj 
rilatoj, en la internacia komerco kaj ŝanĝado. La esperantistoj 
utiligu tiun ĉi rimedon kaj apliku ĝin en siaj interrilatoj. Se ili 
havas sukceson kaj profilon de tio, la tuta praktikema mondo 
ĝin ankaŭ akceptos. Kaj ju pii disvasbgita estas la uzado de ia 
spesmilo despli profitos Esperanto, ĉar la spesmifo estas ja la 
monunuo de la esperantisto/. 

Kaj kune kun la samideano en ..flrguso* mi petas ĉiu-n 
esperantajn entreprenojn ke ili nepre uzu la spesmilon en siaj 
prezaroj. Ciuj esperantaj gazetoj apud la abonprezo devas montri 
la valoron de 1 spesmilo rilate al la nacia monunuo. (Jnu spesmilo 
valoras '/> dolaron aŭ 70 levojn !aŭ la nuna kurso de nia monunuo. 

D. S . 


HGMORflJOJ 


Fabelo 


Cevalo bovino kaj aze** foje diskutis pri: — kiu el iii 
havas la plej gravan taskon tn la milito. 

Ĉevaio: Tio certe estas mi. Mi tiris kanonojn (pafilegojn) 
m i portis la bravajn soidatojn sur mia dorso. 

Bovino: — Se mi ne estus doninta lakton kiel nutrajon al 
la soldatoj (kvankam nur la oficiroj trinkis ĝin) sur la batalkampo, 
kaj al la popolo hejme, mi kredas, ke !a milito ne bone prosperus. 

Azeno: Ho, vi ambaŭ babilaĉas! Se mi ne sidus en la 
registaro, nenta milito okazus! 

Ama letero 


La filino legas ĝin tra la 
rozaj okuloj de la nesperta 
juneco, 

Kara mia, 

Donu al mi vian ntanon. 
Mi povas vivi nur por vi. 
Per floroj kaj baloj mi 
plenigos vian tutan vivon. 
Kun via kiso mi iros al la 
fino de la mondo! 

Via videla N. 


La patrino legas ĝin tra 
la malhelaj okuloj de la 
sperteco: 

Kara mia, 

Donu al mi vian monott. 
Mi povas vivi nur per vi. 
Per ploroj kaj batoj mi 
plenigos vian tutan vivon. 
Kun via kaso mi iros ai la 
fino de la mondo. 

Via videla M. 












































Nro 5—6 







Pa}o 81 


EFEKTIVIĜIMTfl REVO 

La Sofiaj esperantistoj havas jam kunvenejon. Ĝi troviĝas 
en strato „Paisi“ Ns 43, inter „Pirotska“ kaj „Niŝka“. La deziro 
kaj la revo estas jam realaĵo. Sed oni ne devas forgesi, ke por 
tia Jukso" estas necesa mono; tial ĉiuj Sofiaj esperantistoj devas 
alkuri en la klubon por helpi la espeiantan movadon en Sofio, 
pagante sian „klubimposton“. F \lie ni riskas perdi nian fajrujon. 

La ĉeesto en la klubo ne estos teda, male, ĝi estos tre 
agrabla, ĉar la estraro de la sekcio prizorgos aranĝi interesan 
programon por ĉiu kunveno. Krome, ta bone aranĵita societa 
biblioteko estas instalita en la klubo kaj la libroj, gazetoj ati 
revuoj est is je ĉies dispono. La klubo estas malfermita ĉiuvespere 
posl la sesa horo Cludimanĉe antautagmeze estos amuza; kaj 
p opagandaj matenfestoĵ. Ciuvendrede post la sesa okazos la 
tradiciaj intimaj te kunvenoj de ia Sofiaj esperantistoj ; referaĵoj 
esperantaj estos legataj kaj diskutataj; demandoj aktualaj estos 
priparolai aj; kantoj, deklamoj, amuzoj k. a, Oni proektas organizi 
espetantan ĥoron. Novaj kursoj estos m Mfermataj kaj ekzercaj 
kinvenoj por perfektiĵo de novaj esperantistoj estcs aran^ataj. 
L i Sofia sekcio petas kunhelpon de ĉiuj samideanoj por pli 
sukcesa utiligo de la klubo. 

Do, esperantisloj el ĉiuj kvartaloj de Sofio — vizitu nepre 
la klubon. st. Onĝev. 


fll la bulgaraj geesperantistoj! 

Kio estas la teozofio ? 

La Teozofio estas la scienco, kiu respondas la jenajn viv- 
demandojn en la mensoj de ĉiuj pensantaj homcj. 

Kial ni estas tie ĉi ? 

De kie ni estas venintaj ? 

Kien ni iras? 

Kial ni suferas kaj mortas? 

Kiai iuj vivas lukse, kaj aliaj restas en bezono ? 

Kial iuj estas sanaj kaj aliaj malsanaj? 

Kiai ni havas liorn da religioj ? 

Se tiuj demandoj interesas vin, ekserĉu librojn teozofiajn 
en la librejoj, aŭ laŭeble skribu al la jena odreso: G. Marŝev, 
str. „Gurguljat“ 19, Sofia. 

Ciuj ricevos nepran respondon. 

— ynpasaTa ua /laŭnunrcKMa naHaupt, kosto OTb rcbKOJiKo 
roAMHH riOAt> peflb peKAaMMpa Hpe3b EcnepaHTO, no cnyHaM 
Ta3HroAMujHHsi ripoAeTeHb naHanpb e H3AaAa rontMh, pa 3 KoujeHh. 
npocneKTb Cb nnaHhi Ha rpaAa ilaŬnuMrb, m HaM-pa3HOoopa3HH 
CBefleHHa sa HHTepec^BamHT-fe ce. 

ripocneKTa ce nonyHaea npn noMCKBane Hanpaso OTb 
nouiara; Messamt fur die Mustermessen — Lejpzig. 
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Konferenco pri instrumetodo de Esperanto 

Ju pli diskreskas nia rnovado, des pli estas sentata bezono 
de bona] kaj kapablaj instruantoj, kiuj gvidos la Esperanto — 
kursojn. 

Bonaj instruantoj ne aperos tuj: 111 devos esti kreataj, lii 
kreiĝos en la nuna periodo, per spertado. Kaj la sperto de ĉiu 
Esperanton instruinto devas jam esti donata al ĉiuj interesemaj. 
El tiu sperto ni kreos la skolon por la estontaj kapablaj instruisto . 

Por tiu celo estos necese, ke la ĝis nunaj kursogvidintoj 
kolektiĝu kaj interŝanĝu pensojn pri la ĝisnuna sperto en sia 
agado. El tio rezulte estos starigitaj principoj pri la ple] taŭga 
instrumetodo ĝenerale kaj pri la maniero instrui la diversajn 
apartajn regulojn de la lingvo. 

Plej oportuna tempo pcr tia konferenco estos nia jara 
kongreso. Mi levas de nun la demandon, por ke la interesatoj 
povu prepari sin antaŭe. Bone estos, se iu preparus referaĵon 
pri la ĉi-malsupre sekvantaj punkto], kio servos kiel bazo por la 
diskutoj. 

Jen estas la provizora plano kaj programo de la diskutoj: 

1. Ceneralaj notoj pri la instruado: ĉu laŭ gramatika, ĉu 
!aŭ parola metodo, ĉu miksite, ĉu por apartaj okazoj aparte. 
Instruo al malmulte instruitaj personoj. Ĉu kvanta aŭ kvalita 
instruo. 

2. Instruo de !a akuzativo. 

3. Participoj. 

A . flfiksoj. Speciale: ig kaj iĝ, a / kaj ec. 

5. Prepozicioj. 

6. Simplaj vortoj. 

7. Lernigo de vortoj. 

8. Lernigo de frazofcrmado. 

9. Maniero de lernigo de parolado. 

10. Instruiloj. 

11. Instruo de E. a! malgrandaj infanoj. 

La publikigataj rezultoj el la dtskutado estos la ‘ernolibro 
pri mĉtodo, kiu servos al la estontaj kursogvidantoj. 


3auuo MeH<AyHapoflHHST"b esHKia ecnepaHTo ce e pa3npo* 

CTpaHHJlTs TOJ1KOB3 nO U^fe/iOTO 3CMHO K bJIOO ? i OBa Ce a*bJl>KH 
en,HHCTseHO Ha HeroeaTa rojrfeMa necnoTa : HerOBMTfe 15 rpaMa- 
THKHH npaBHJia ce yCB0K8aTb OTb Cp"feAHO*06pa30BaH-b HOBbKb 
caMO b b npoflbji>KeHHe Ha nojiOBHHb nacb. Ha Tbproseua, 
n^TeujecTBeHHKa. TypMCTa, KOJieKijHOHepa Ha nomeHCKH napTH 
m MapKM ecnepaHTO yKa3Ba Han-HeoueHHMH ycjiyrH. nponee, 
y4eTe ecnepaHTo, aa fla ce CBbpmeTe no tob HaHHHb Cb ubjib 

CB-feTb. 












































Kiel la esperantistaro akceptas la teozofion 

En la komenco de la esperanta movado multaj esperantistoj 
ekinteresiĝis je !a teozofia doktrino, kaj ankati multaj teozofianoj 
ellernis esperanton kaj eniris en la vicoj de ia pacaj batalantoj. 
lli partoprenis la esperantajn kongresojn tutmondajn kaj naciajn, 
renkontis samcelanojn el aliaj landoj kaj vigle propagandis la 
ambau movadojn. Pli poste hispana esperanto-gazeto komencis 
aperigi teozofian anguleton. Samt&mpe la Presa Esperanta Societo 
en Parizo komencis eldoni malgrandajn teozofiajn verketojn en 
esperanto. Tiam ankaŭ profesoro E. Boirac verkis en esperanto 
!a libreton ,.La homa radiado", kiu pritraktas pure teozofian 
demandon. Entute la teozofio estis bone akceptita en ia espe- 
rantaj rondoj kaj iom post iom alvenis novaj samcelanoj. 

Dum la Krakova kongreso, kiu okazis en la jaro 1911 la 
teozofoj-esperantistoj tie kunvenintaj fondis Toozofian Esperanto* 
Ligon Kaj okazigis sian unuan fakkunvenon. La fondintoj estis 
malmultaj, sed iii agis en konsento, kaj estas sciate, ke la kon- 
sento forigas ĉiujn malfacilaĵojn. 

Post kelkaj jaroj eksplodis ia tutmonda milito, kiu ĉesigis 
ĉian internacian vivon. ftnkaŭ la liganoj estis devigitaj forlasi 
ĉiujn bonajn revojn kaj ekvivi praktike. Matmultaj el ili laboris en 
ia spirita kampo. La Brita Esperanto flsocio elaonis la ĝrandan, 
belegan romanon „Mova Sento de Tagulo, inĝeniero en Londono, 
fervora samideano kaj teozofiano. Kvankam ke tiarn furiozis 
ankoraŭ la mililo, la libro baldaŭ eiĉerpi iis kaj nun qi ne estas 
plu havebia. 

Posc la milito l& samcelanoj denove renkontiĝis en Helsinki, 
kie estis arangita tre sukcesa fakkunveno. Laŭ la deziro de la 
partoprenantoj oni komencis la eldonon de aparta, teozofia 
fakgazeto, redaktita nur en esperanto. Komence ĝi aperis en tre 
malriĉa aspekto, sed iom post iom ĝi piiboniĝis kaj nun ĝi aperas 
kiel belega fakrevuo, arte prizorgita en ĉiu vidpunkto. Baldaŭ 
aperis nova[ samcelanoj en multaj landoj kaj nun la teozofio 
estas disvastigita preskaŭ inter la esperantistaro de ĉiuj landoj. 

Oeo I iarŝe v. 


KnyotiTb Ha coĝĵHHCKnrb ecnepaHTHCTH ce naMHpa Ha yn. 
„ riancHH , 45. OTBopeHt e BcfeKM neHb cnen-b 6 naca. BctKH 
neT-bKia ce yci'pOHBa ceKUHOHHO cbopaHne. lloceTeTe K/iyĜa Ha 
coc^HHCKHTt ecnepai ithcth. TaMii Bwe me MMaTe cny4an na ce 
pa3roBapsn'e wa ecnepaHTO. LLI,e wyeTe perjĵepaTH Bbpxy Han- 
pa3Hooopa3HH T6MH, HaH-ceTHe uqe MoweTe na nperneflaTe h 
nponeTeTe pa3HH cnHcaHHsi Ha ecnepaHTO Aou/nH OTb bchhkh 
MadH Ha cB^Ta. 
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Esperanto-movado 

Enlanda 

Sofia. — La 22 de Februaro j. k. en la nova klubo de la 
sofia sekcis okazis komuna kunveno. Estss elektita nova eslraro. 
Prezidanto Ĝuĵev, subprezidanto Z, Zahariev, sekretario K. G. 
Kirkov, kasisto Velko Georgiev kaj bibliotekisto Pi tanas Petrov. 

La kunvenon partoprenis 70 personoj. Je la fino de la 
kunveno estus kolektitaj 553 levoj por la nova klubo. 

Regule Ciuvendrede post la 6 h. okazas kunvenoj. 

— Estas entreprenlta enketo kun celo ekscii Ciujn flanken- 
starantajn esperantistojn kaj organizi ilin, Laŭdinda kaj imitrnda 
laboro. 

En kunvenoj de sofiaj esperantistoj estas legitaj referajoj: 
Euĵeno Naghy (hungara samideano) pri Radio-Telefono (I9*an de 
sept.), pri Planedo Mars (3-an de okt.); sinjorino L. D-ro Ŝiŝrnanova 
— Jmpresoj de Viena kongreso' (3-an de okt.). La kunvenon 
ĉeestis ankaŭ Prof. D ro Ŝiŝmanov ; Pi t. D. Atanasov — „Bogo- 
milismo" (10-an kaj 17-an de okt.). 

— Post la verda semajno la sekcio malfermis kurson du- 
monatan por geurbanoj. Partoprenis 75 dekursanoj. Gvidanto: 
rtt. D. Mtanasov. La kurso fintĵis bonsukcese. luj post ĝia fino 
estis malfermita nova vespera kurso por geurbanoj en la I Knaba 
Gimnazio. Partoprenas 35 dekursanoj. Gvidanto: Zah. Zahariev. 

La sekcio luis ejon por propra klubo esperanlista. Ĝi estas 
malfermita duvespere post la 6-a horo. La sofiaj gesamideanoj 
estas petataj vizitadi ĝin, kie ili trovos diversajn revuojn kaj 
gazetojn. Ankaŭ qi servas kiel esperanta legejo en Scfia. Mdreso: 
str. „Paisij u JSfe 45. Sofia. 

-- £n la legejo „Goce Delĉev" laŭ la iniciativo de la Ler- 
nanta Esperanto Societo estis malfermita intima kurso de Espe- 
ranto por la membroj de la legejo. Gvidis Zah. Zahariev. 

— La Lernanta Esperar.to Societo (LES : en Sofia reorgani- 
ziĝis. Ĝia ectraro konsistos el la estraroj de ĝiaj sekcioj en la 
apartaj gimnazioj en Sofia. Kun tio eslas jam metita la funda- 
mento, sur kiu estos konstruata la Gnuiĝo de la lernantaj-espe- 
ranto societoj en tuta Bulgario. 

— De LES estas malfermita kurso en la lll-a Knaba Gimnazio 
kaj malfermota en !a ll-a Knabina kaj en aliaj sofiaj gimnazioj. 

— La 6-an de febr. komenciĝis speciala kurso por korner- 
cistoj. La kurso, iniciatita de !a Brita komitato por komuna komerca 
lingvo, estas sub la protekfo de la Komerca Ĉambro, kiu ankaŭ 
donis subvencion 2000 levojn, 

— La grupo „Ni Venkos" en kvartalo Poduene aranĝjs la 
7-an de Fevuaro bone vizititan kaj profitdonan vesperfeston. 

En la klubo de la grupo (str, Cerkovna, 33), kiu estas mal- 
fermita ĉiuvespere de la o-a gis la 9-a h. p. tagmeze, estas gvidata 
kurso de s-ano Venkov. Estas intencata kurso por progresintoj. 













































Ali ĵilo sen la mono ne validas! 
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XII fl BCILGARfl ESPERBNTO-KONGRESO 

EN SOFIfl — 19—21 JULIO 1925 



Skribu legeble! 


Skribu legeble! 










flLIGILO 

Mi subskribintfin o aliĝas la Dekduan Bulgaran Esperanto- 

Kongreson kaj ĉi enmetite per poŝtmandato JVb _ ) mi sendas: 

kongrĉskotizon de - lv.; helpon de - Iv.; entute.Iv. 

Antaunomo.___ _ _ — _ 

Familia nomo __ 

Profesio __ ________ 

Vilaĝo, Grbo ___ _ 

Strato kaj numero ____ 

Mi deziras iui ĉambron kun _ litoj en hotelo — en 

privata domo — en komuna loĝejo. 

Mi — ne — estas vegetarano. 

Dato -- Subskribo: 

* 

f\te ntu! 

4 

Ciu, kiu deziras viziti la kongreson kaj havi la avantaĝojn 
de kongresano, devas pagi ai !a Kongresa Komitato 20 levojn 
kongreskotizon. Mur al la pagintoj estos sendataj la eertigilo por 
rabatveturado sur fervojoj kaj aliaj nacesaj kongresdokumentoj. 

1 *ost 20. junio la kongreskotizo esias 30 levoj. 

Kotizo ne estos retropagata. 

Donacoj por la kongresa kaso estas danke ricevataj. 

Cion oni devas adresi: 

Esperanto-Kongreso — Sofia 

(Jl. Car Boris, 69 
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Kŭrlovo. — Dank' at la senlaca laborado de la lokaj gesa- 
mideanoj organizitaj en du grupoj — urbana kaj girnnaziana — 
esperanto progresas kaj quas tre bonan opinion ĉe la publiko. 
La l4*an de dec. estis aranĝita tre bone vizitita matenfesto. La 
18-an s. m. estis malfermita kurso por geurbauoj. 

En la sama urbo agas la idisto K. Misirkov, instruisto, kiu 
fondis idistan grupon de kelka ; gimnazianoj, lernontaj idon. 

Kula. — ftnkaŭ en tiu, qis nun ŝajne lute indiferenta a! nia 
movado urbo, komenciĝis vigla agitado. Post bone vizitata kurso, 
en kiu partoprenis precipe instruistoj kaj oficistoj kaj gvidis gin 
samideano G. V. Ivanov, estas fondita grupo „Kredo“. 

La 8-an de nov. okazis bone vizitita vesperfesto kun paro- 
lado de G. Ivanov. 

Komence la policestro maipermesadis ĉian propagandan 
agadon, sed certe la intereso mem de la urbanaro igis lin cedi. 

KizH-Agaĉ. — Vigie laboradas la anoj de la lernanta grupo 
.Trakia Stefo“. 

KirĴali. — Kelkatempe iom ne tiel energie agante, videble 
post la reveno de samideano V. Tenĉev !a tiea grupo denove 
deztras esti unu ei la plej vigle laborantaj. 

Notinde estas, ke tiu gruDo estas certe !a piej bonhava, 
estante kune kun du aliaj lokaj organizajoj egalrajta posedanto 
de triono de !a gianda kaj bela teatra salono. 

v. Vodica (ĉirk. Popovo). — Fondita grupo Venkos". 

Stara-Zagoru. — Dank' al senlaca laborado de niaj sarnt- 
deanoj la intereso al esperanto esias granda. Kurso, gvidata de 
samideano G. Kasabov. 

Lukovit. - Estas renovigita la iernanta grupo, ktu aperigas 
energian laboradon. 

Gorna-Gumaja. —- ftnkaŭ en tiu urbo niaj junaj samideanoj 
de la grnpo „Edm. Privat“ fervore agitadas. Ĝvidata kurso. 

La 1 -.-an de dec. estis aranĝita ekspozicio de esperantaj 
korespondaĵoj, libroj k. a., kiu faris grandan propagandon. 

iKtlijarcvo (distr. Tirnovo). — Me povante, pro apartaj 
cirkonstancoj, dum la verda Semajno fari ĉion necesan — la 
grupo ..Liberiga $lelo“ post tio deziras ĝin kompensi kaj bone 
sukcesas. 

Tirnovo. - La grupo „Lumo“ sukcese propagandas. Precipe 
bonrezulta estas la agitado inter la lernantaro, specialaj kursoj 
por kiu gvidis samideano H. Baĉvarov. La novefondita lernanto 
grupo „Flamo“ flarne eklaborts en sia medio. 

v. Nasĉi (ĉirk. Eski-Ĝumaja). —- Rezulte de la senlaca laboro 
de samideano Kerekovski, estas fondita grupo „Sennaciulo“. 

v. Gramada (ĉirk. Kula). — Nia agema s-ano G. Simeonov, 
instruisto, paroladis antaŭ sia kolegaro. La sama gvidis kurson, 
vizitita de la instruisto kaj loka inteligentaro kaj abonigis ai B. E. 
12 personojn. 










































































Nro 5—6 


» 


Pa 30 f6 



Petriĉ. — Malgrau la aparta situacio en tiu urbo, kie, kiel 
oni sciigas, la grupo „E. Triumfonta" ne povas libere agadi f la 
lernantoj tute ne malesperas kaj gvidas kurson en la gimnazio. 

Popovo. — Multnombre vizitita kurso por gelernantoj, gvi- 
data de pastro G. Hristov. La grupo, kiu lastatempe estis tute 
silentiĝinta, donas esperigan vivsignon. 

Trĵavna. — La propagandon sukcese gvidas la lernanta 
grupo „Verda Stelo“. 

T,-Pazarĝik. — Mnkaŭ en tiu urbo, kie, malgrau ke estas 
ne malmulte da agemaj samideanoj, ekzistis nur junula esperant 
organizajo, estas fondita grupo de geurbanoj, 

Ŝumen. — Krom la kelkaj kursoj por geurbanoj, estas gvi- 
data speciala kurso en la Supera Pedagogia KursO (instruista). 

v. Osniar (ĉirk. PreslavJ. — Nia fervora samideano 11. To- 
dorov malfermis kurson kun 20 partoprenantoj. 

v. T. Trastenik (ĉirk. Hikopol). — En la neplena gimnazio 
estas gvidata de samideano fll. Vasilev trimonata kurso por 
lernantoj. 

v. D. Dabnik (Cirk. Pleven). — Depost !a V. Semajno 
vekiĝis la grupo „Zamenhof“. En !a neplena gimnazio kurso kun 
25 gekursanoj-lernantoj. 

Vidin. — La 13-an de dec. estis aran;ita bonege sukcesinta 
vesperfesto en salono „Central“. La ternanta grupo, kiu nombras 
3o membrojn, gvidas kurson en la gimnazio. 

v. Sadovec (ĉirk. Lukovit). — Dank’ al klopodoj de niaj 
fervoraj samideanoj f\ t. Lakov kaj L. Panov la intereso al espe- 
ranto estas pli ol kontentiga. La grupo nombras 20 membrojn. 
Kurso kun i5 partoprenantoj. 

La 6-an de jan. okazis bonevizitita kaj profitdona vesper- 
festo. Samtempe estis aranĝita ekspozicio de libroj, gazetoj, 
korespondajoj k. a. 

fĴurgas. — Fondita estas multenombra lernanta grupc, 
iaboranta tre energie. Kursoj por urbanoj kaj lernantoj bonege 
vizi tataj. 

v. BeŝUĵ (ĉirk. Orehovo). — Sen laci ĵo agadas samideano D. 
Kruŝev, helpata de junaj samideanoj. Kurso por la Iokaj instruistoj. 

v. Staverci (ĉirk. Orehovo). — Fondita grupo kaj gvidata 
kurso. 

Nevrokop . — Kiel rezulto de 1a revigliĝo de la grupo estas 
la malfermo de kurso kun 30 partoprenantoj. 

Ŝajnas, ke anKaj en la Cirhaŭaj vilaĝoj la intereso al espe* 
ranto, precipe inter la instruistoj, estas granda 

Siiven. — Tute kontraŭe al la urbana grupo, kiu lastatempe 
nenion sciigas, tre vigle agadas la lernanta „Radio". 

Trojan. — Ebie la agemaj samideanoj tie intence silemis 
sufiĉe longan tempon, por surprizi nin per sciigo pri 40 membra 
grupo kaj bone vizitata kurso. 
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Sciigoj. — M3BecTH5i. 

De la kanceiario. 

— rio peineHne Ha UeHipanHHa KoMHreib, XII*a KOHrpecb. 
na 6 bnrapcKnrfe ecriepaHTHCTM, bt> kohto, Bene ct nonomHTen- 
HOCTb wo>Ke na ce TBbpAH, me yHacTByBarb h ecnepaHTHCTH 
OTb CffiCeflHHT-fe H np. CTpaHH, LLie ce CbCTOH OTb 19 AO 21 tOJlHH 
t. r. Cb HacToarnHsj ĉpon ce H3ripaLu,a Ha bc%kh oth aoonaTHT-fe 
,alijilo“. 3a na o^Ae ynecHeHb bt. AeMHOCTbTa ch H36paHH5?Tb 
KcnrpeceH b KoMHTerb, menaTenHO e BcfeKH, kohto Bb3HaMfepaBa 
Aa noceTH KOHrpeca, a MaKapb h caMO Aa nOAKpenn c^lums, as 
H 3iipaTH onpeafeneHaTa KOHrpecHa TaKca 20 neBa. Bchhko Aa ce 
aApecnpa : IicnepanwcKU Kompecb, y n. LJ,apb Bopncb, 69, CocJĵHa. 

— YcTaBa na BbnrapcKOTO EcnepaHTCKO flpyH<ecTBO e 
yTBbpAeHb OTb MHHHCTepCTBOTO Ha B^TpeiUHHTfe PaĜOTH H 

HapOAHOTO 3Apaee cb Ks 6346 OTb ,0. Xii. J 924. 

Cxuju,hsi, GTneMaTaHb Cb napaneneHb obnrapCKH h ecne- 
paHTCKH Tencrb, ce M3npama cpeuiy 5 ;.eBa. 

Tpynnrfe — ceKAHM na Apy»<ecTBOTO — TpfeĈBa Henpe- 
MeHHO Aa ro npnrevKaBaTb. 

M<enaTe/iHO e BcfeKn M/ieHb na Apyn<ecTB 0 T 0 Aa npHTemasa 
VcTaea, komto, 3a HOBHTt ecnepaHTHcrn, Mome A3 c/ry>KH KaTO 
noMara/io 3 a npeBe>KAane. 

— noKanBarb ce rpynHTfe, kohto ne c/* npeACTaBH/iH 
cnncbUH Ha M/ieHOBerfe ch, Aa cropsiTb Tosa Bb Han-CKOpo 
BpeMe. Ohhsi, komto ne npHremaeaTb ct3thcthtcckh BbnpocHHUH, 
Aa H3HCKaTb TaKMBa OTb KaHLje/iapHaTa na Apy>KecTBoio, Karo 

CbOĜUHHTb 3a KO/IKO l IA6Ha HMb C/R Hy>KHH. 

— BcfeKH MACHb Ha Apy>«ecTBOTO Tpfe63a Aa npHTenoBa 
nneHCKa KapTa, H3aaAĉHa My oTb MfecTHara rpyna. KapTHTfe 
BawaTb caMO 3 a eAHa Apyn<ecTBeHa roAHHa. 

fpynHTfe nonyHaBaTb sa. KapTH no z nesa h th oo/ienaTb 
Cb 4 MapKH 3a BHeceHb nneHCKM Bnocb. MapKHife CTpysaTb no 
0 neBa f3a yHeHHu,H no 3 Aeea) eanaTa, ho rpynHTfe th 3anna- 
luaib no 3 h i .50 /leea, t e. 3 a BcfeKH cboh nneHb rpynnTfe 
BHacsrrb Bb Apy>«. Kaca : 2 neBa 3a HneHCKa KapTa, '2 neBa (aa 
vneHHUH 6 nesa) roAMtneHb HneHCKH snocb h 5 neea BHocb sa 
Konstanta Reprezentantaro. 

i pynHife oĉnensiTb HnencKMTfe KapTH cb 3 n. rep6. Mapna. 

— MH 03 HH 3 , npH nCp^HKH CH OA"bpH<aTb CaMH pa 3 HH npo- 
ueHTH. Cbooiuaea ce Ha bchhkh, kohto npaasiTb nop^HKM, ne 
Apy>i<eCTBOTO npaBH 20°/ o oTCTjRnKa Ha rvprosuH h rpynHTfe 
caMO Bbpxy uenaTa na coĉcmeenitmib m uadŭHiin (H 3 i<nioHan cn. 
Bulgara Esperantisto) h Ha eAHHHHHH ecnepaHTHCTH, KoraTo 
KynydaTb ronfeMO KonHHecrBO oib eano H3AaHHe. Bb cnynasi 
riomeHCKHTfe pa3HocKH ce noeMarb orb Apy>wecTBOTo. llpH 
nop^HKa Ha eAHHHHHH eK 3 eMnnsipH aa ce npnĜaBsi h 15% sa 
nomeHCKH pa3HOCKH. Pa 3 Hoci<HTfe no H3npaujaHe Ha 3anncH cr, 
3a CMfeTKa Ha H 3 npauuaqa h ne TpfeĈBa aa ce OA^pMOTb. 
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— Apy«ecTBOTO nocTaBa nenaTM 3a rpynnT-fe no 100 neBa. 
HoHeH<e c^LUHTfe ce M3npam,aTb «aTO KoneTti, fla ce npHĜaBRTb 
10 neBa 3a nomencKH pa3H0CKH. i’lpn hop^mkh na ce yKa3Ba 
H33BaHHeTO Ha rpynaTa. 

— Oti» neTBbpTOTO H3flaHHe Ha yne6HHKa „KypCb no Ecne* 
paHTo“ c* eene oTnenaiaHH 4 koah. 3a ynecHeHHe BoneHeTo 
na KypcoBe, yne6HHKa ce H3npama h Ha koah, aKO 3a BCtKH 
eK3eMnnapb 6/RflaTb npeflnnaTenH no 20 nesa. fpyriHrfc h khh* 
>napH, kohto nop^HaTb HaH-ManKO lO eK3., mc ce no/i 3 yBarb cb 
20' 0 OTCT^nKa. UtnHarb yneoHHKb Lue 5j*fle eKcneflHpaHb Bb 
TpH npaTKH. 3a fla ce rap3HTHpa nponatKoaTa Ha bchkkh koah 
OTb eflHHb eK3eMnnapb, flOKaTo npona/KoaTa cTaBa Ha koah me 
ce H3nbflH3BaTb caMO npeflnnaTeHH nop/RHKH. 

Diversaj. 

— Samideano Ap. Pencovski kaj samideanino Mara K. 
Haĝieva el Gorsko Slivovo fianĉiĝis, 

— Nia samideano sinjoro Ilia Karamanov el v. Ljaĥovo, 
regiono de T-Pazarjik kaj fraulino Gina Stojanova Kovaieva 
la 8-an de Eebruaro fianCirjis. 

— nia malnova samideano Petar Toŝkov el Batak la 8-an 
de Februaro edzinigis sian filinon fraŭlinon Marenka ie sinjoro 
Sta vĉo Kanev. 

— Georgi Pantev , membro de la grupa estraro en Vidin 
kaj Efenka Neeva tianĉiĵis. 

— Sinjoro Nikoia Sfankulov, oficisto en la Macia Banko 
en Mezdra kaj fraulino Olimpia Georgieva membrino de la grupa 
estraro en Vidin fianĉiĝis. 

fll la getianĉoj gratulon? 

— A1 familio Haitn Hazan naskiĝis filineto Raŝel . Profundan 
maljunecon al la novenaskito! 

— Esperantista gazetaro tutmonda ricevis novan kolegon, 
kvankam ankoraŭ modeste vestitan: Verdŭ kruco , verkfolioj de 
Esperantista tabakkontrauula asocio. Rilate al la granda signifo, 
kiun meritas la internacia batalo kontraŭtabaka, estas tre grave, 
ke ankaŭ en Esperanto apf.ras publikilo de tiu ĉi nobia movado. 
Bdreso : Esperantista tabakkontraŭula asocio, Wien 69, Postfacli, 
Austrio. 

— ApymecTso „nocpeflHHKb" oTb m. anpHflb t. r. noMBa 
fla H 3 flaBa ronLMO Me>KflyHapoflHO cnncaHHe „Libero“, caMO Ha 
EcnepaHTO. 

„Libero" me 6?sfle abohho koakoto «Bulgara Esperantisto", 
me ce nenaTH Ha xy5aBa xaprna, iue hm 3 HniocTpauHH h uue 
CTpyBa 3a bbnrapHM caMO 60 JieBa roflHUjeHb aĈOHaMeHTb. 
OTfl-fenHa KHHH<Ka 7 neBa. 

„Libero" me HMa nfeKonKO OTflfenn: ABHH<eHHO 3a MHpb 
Me>Kfly xopara, anTHMHnHTapH3bMb, aHTHanKOxcnH3bM b, sereTa- 
pHHHCTBO, arpapHH pecj?opMH no yneHHeTO Ha X. A*opflH<b, 
B^TpemHa Hflea na EcnepaHTO, h ap. 3a scfeKH oTflfe/ib c^. 
aHramnpaHH bhahh fleiiuH orb CTpaHCTBO. 
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„Ltbero“ e eAHHCTBeHOTo cepH03H0 ecnepanTCKo cnHcaHMe m 
T p-feĜBa ;;a 6»ae noAKpeneno oth BcfeKH cepH03eHb ecnepaHTMCTb. 

w Libero" me 0Tpa3stBa Me>KAynapoAHHa KyjiTypeH-b >KHBorb 

H e HeOOXOAHMO 33 BCfeKH, KOMfO Ce C-IHTa 3a Ky/!TypeHb HAeHb 

Ha hob%ujkoto oĉiuecTBo. — Bchhko ce H3npama na aApecb: 
„Libero", yA. BHTomKa, 48, Co4?hsj. 

— M3ne3e OTb nenaTb „ npaKTHHHa fpaMaTMKa no MeH<Ay- 
HapOAHHSirb E 3 MKb EcnepaHTo", i6 cTp. AH<eoeHb cJ)opMaTb. 
Ljena 3 Aeea. lasi rpanaTHKa TpLoBa a^ ce H3iroA3yBa OTb 
BcbKM ecnepaHTHCTb kbto nponaranAMHHO cpeACTBO 3a AeKOTaTa 
Ha e3HKa. 

— flĜOHaMeHTa Ha cn. „Literatura Mondo" e 210 jieBa. 
..Heroldo de Esperanto" (npoAbAHt. na „Esperanto Triumfonta") 

H3AM33 ABa ri/PUM CeAMHHHO. M3npaLUaHb peAOBHO BCtKH 6pon 
5 AeBa eK3., a aKo ce H3npama eAHHb ri^Tb ceAMHHHO (2 6poa 
3aeflHo) —■ 4 AeBa eK3. M6oHaMeHTb HaM-ManKO 3a 6poa. 

f\6oHHpaHeTo CTaBa npe 3 b Bb/ir. EcnepaHTCKo flpy>necTBO. 

— (JEtt. La ĝisnuna delegito de (JE f\ en Sofia, sinjoro St. 
Minkov eksi jis kaj !a Sofiaj membroj de (JEA elektis novan 
delegiton — sinjoro Dimitr Simeonov, ekssekretario de BES. 
F.stonte la samideanoj pri demandoj rilatantaj al UE f \: membreco, 
abono k. a., sin turnu nur al la nova delegito, kies adreso estas: 
Dimitr Simeonov, strato „6 Septemvri", 1, Sofia. Pri demandoj 
rilatantaj (JEA kiuj estas de intereso de pli ol du personoj, la 
delegito donos sciigojn en gazeto ..Bulgera Esperantisto" kaj en 
la semajna bulgarlingva jurnalo „Svoboda“. 

La samideanoj, membroj de UEA, kiuj ankoraŭ ne pagis 
sian kotizon por la nova jaro, sendu tuj la monon por ke la sendo 
de la gazeto ne estu interrornpata. La samideanoj, kiuj ne ankoreŭ 
alijis al LEA, devas fari ĝin, se ili deziras plej efike helpi a! la 
inlernacia aplikado de Esperanto. La celoj de (JEA meritas tiun 
malgrandan oferon de ni. 

La prezoj por jaro 1925 estas jenaj por bulgaroj, simpla 
membro — 75 levojn, membro-abonato — 150 levojn kej membro 
subtenanto — 800 levojn, Ciu membro ricevas grandan kaj tre 
valoran jarlibron, vere necesega libro por ĉiu esperantisto. kies 
interesoj ne limiĝas ĝis la limoj de lia patrolando. Membro-abo* 
nantoj ricevas belan, riĉ — kaj interesenhavan monatan gazeton. 
Membro-subtenantoj ricevas krom tiuj valoraĵo: ankaŭ la plej 
belajn volumojn el la esperanta Irtaraturo laŭ elekto. 

Postulu aiiĝilon! 

Ce demando ne forgesu aldont poŝtmarkon! 

— Okaze de la 25-a datreveno de la unua proklamo de la 
teozofio en Bulgarujo kelkaj anoj de Teozofia Esperanto-Ligo 
aranĝas la 29 an de Marto kutiman letervesperon. La gesamideanoj 
estas petataj sendi a! ni leterojn, poŝtkartojn, gazetojn ktp. Ciu 
ricevos nepran respondon. Adreso: Geo Harŝev, strato Gurauljat, 
19, Sofia. 
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Statistikei notoj pri Buigario. 

El la lasta num^ro de la ..Monata Bulteno de la ĉenerala 
Direkcio de Statistiko en la Bulgara Ra^lando“ {j. XIV, Ks 1, 
januaro, 1925) ni prenas la sekvantajn ciferojn, kiuj rilatas 31. de 
decembro 1920 (la lasta statistika ĝenerala kaikulado): 

La areo de la lando estas 103.146'2 m-. Lojkonstruajoj 
660,276. Mastrumoj (fr. menages, 917,252. 

En !a momento de la kalkulado, en la lando estis trovitaj 
4,846,971 personoj; el ilt konstantaj loĝantoj 4,728,049. En la 
diferenco inter tiuj da ciferoj unu granda parto estas elmtgrintoi 
kaj forkurintoj el Macedonio, Trakio, Rusio kc. — ilia nombro 
atingis tiam l42,3C /{nun tiu ĉi nombro estas multege pli granda, 
ĉar dum la lastaj jaroj okazis novaj amasaj enmigroj en Bulgarion). 

En la lando estis 2,391 komunumoj, el kiuj urbaj 92 kaj 
vilaĝaj 2,2^9. 

Loĝataj lokaĵoj 5,659, el kiuj: urboj 94 vilaĵoj 4,214, 
domgrupoj 1,353. 

Stacidomoj fervojaj 215. 

Monaĥejoj 91, 


B-b/irapcKO EcnepaHTCKo Jdpy>KecTBO. 

Ns 637. 

Co^Hfl, 23 anyapHH 1925 r. 


Zlo TocnonHHa MnHncipa 
na HapoflnoTo npocBtmeHHe 

TyKi5. 


yBawaeMn rocnoAHHe MHHHCTpe, 

lieHTpanHHflTij KOMiiterb Ha BijarapcKOTo EcnepanTCKo Apy>KecTBo 
noay*iaBa necTO onnaKBaHHa oti. ecnepanTHCTH Bb pa thh rpanose. ne 
JJHpeKTOpMTt na MtCTHHTt THM 33 HH, K3KTO H HtKOH yHHTe/ 1 H npOSBĴIBanH 
HecKpHTa nenpHH3neHOCib kt^mt» ecnepaHTCKoro ABHHieHMe h wenaHHe Aa 
nonpesaTb Ha AeHHOCTbTa na ecnepaiiTncTHTt, KoeTO H3pa3Kua/iM, «aTo 
3 a 6 paH»BanH na yHetiHHHTt. «a nocemaBaT-b Kypcoaert no ecnepaHTO, na 
C 1 MMCTIKT-b K*bM b MtCTHHTt eCnepaHTCKM rpyilH, AOpH HH 3 CayMaH, AHpeK- 
TopbTb Aa 3a6paH5tBa Ha yMennuMTt cm Aa n3yMasaTb caMH, naTo caMoyun 
ecnepaHTo! 

Bb MMnanoTO He enHOKpatHO BbArapcKOTo EcnepaHTCKo Apy*«ecTBO 
ce e oĉpbujano KbMb MMHHctepcTBOTO na HapoAHOTo npocBtmeHHe, aa Aa 
npeACTaaH cftutnnaTa Ha ecnepaHTCKOTO ABHHieHne m Aa npeAOTBpaiH BctKo 
HeBtpHO cxBamane, KoeTo 6n HMauo 3a nocneAMua npeHe6pewHTenH0 m Aopn 
HenpHKĵneHO OTnacime ott. opraimTt Ha MMHHCTepcTBOTo KbMb tob 3 
KyKTypno-npocutTHo Atno. Hne HCKaMe, moio B-bpxoBHHflT-b hhcthtvtt, na 
6-bnrapcKaTa npocBtra na 3iiae h ouenHua cnpaBeA/rnBo naiuaia fleĤHOCTb 
m Aa Tpernpa HaLuara opraHH3auHH Karo bchmkm Apycn KynTypHo*npocBtTHM 
opraHH3aunM Bt CTpanaTa, 

BnaroAapenHe na namMTt nocTJKriKM, npe 3 b 1921 ) roA. MnHMCTepcT- 
boto m3aaac onpiKJKHo Na 37,923 OTb 20. XII), cb Koeto npenopMMsame na 
AMpeKTopHTt na cptAHHTt yMH:mma Aa onaasaT-b bi 3 mo}ki iaTa noAnpena 
wa ecnepaHTHcrHTt Bb TtxnaTa AeiiHOCTb, Kaio mmts oTnymarb Bb yMM- 
AHiUHHTt crpaAM CTan 3 a boaĉhc na KypcoBe no ecnepaHio h «aTo ne 
npenaTb na yMenHUMTt ^a nocemasaTb ths KypcoBe n Aa ce 3 anMcuaTi-> Bb 
ecnepaHTCKHTt opraHH 3 auHH, mmc/isiiih ce KbMb 6 bnrapci<OTo EcnepaHTCKo 
ZtpymecTBo. 
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Toaa oKp^mno na MHHHCTepcTBOTO ne e najviĉmHp OTicfeHeno, o6ase 

OTTa AĈHCTBH^Ta H3 Ht.KOH AHpCKTOpH Bt riOCrTCAHO BpeMC C6 AOJiaBSI, K3TO 

*re m T-fe cxBauj(aT*b, *ie Anecii MnnHCTepcTBOTO rjieaa cbBceMi» ApyrosiMe 
na ecnepanTCK ĵto ABHiKenne n Me rfc, kbto ctaAauaTi, npesKH na Toaa 
AiiHMteiiHe, AeĤCTByBaTi» ui» ayxa na KynTypnaTa nonMTHKa na MniiHCTep- 
ctboto. HeKa na6ene>KMM-b, *te mhoto m ott, rpa>KAaHMT-fc cm ct> cmijioto 
B nesaTneHHe. 

H-feMa na H 36 pOMBaMe bchmkh cnyMaH, kohto nOAKpensiT-b Ka3anoTO 
no-rope. Hne ce ocMtnsbaMe ooase na Bh npHoneMeMT, uh KMaHHeTo na 
enna CTpana na tosi BTiiipocTs, hosto aacara comoto yMeoHo Atno. rioiiiiKora 
nenpHsnneHo nacTpoeHMTt AHpeKTOpH n yMHTe;iH ca TB-bpne HeTaKTMMHM 
B'h cboeto ATjpBOiie cnp-fcMo ecnepaHTMCTHTt, ocooeno cnp-fcMo yMeiiHUHTt 
ecnepanTHcrti. HanpnM-fcpi» tn» Kapnouo MMano cnyMan, bt» ropHMTt nnacoae 
H-fcKOH yMHTenn, KoraTO oSflCHsiBaTT» H-fcmo oT-b MaTepM«Ta*no cBost npeAMeTb, 
Aa ce oĉpburaTb Ĝeii» BcfeKaKbu b nouoAt* KbM*b ecnepaHTHCTHrb yneHHUH 
h Aa HMb noAMbTaTi» rrpeAT» uennsi nnacb : „Toaa ne e ioto ecnepaHTo* 1 . 
CaMH pa^SnpaTe, itaKBo e itononeiiHero «a eflHHi» MnaAentb, koĥto o6hm 3 
eAHO A^fcno. koĥto ce ‘iyBcTByiia Bb cnyMas 3aceniaTT» bt» naĤ-CbKposenHrfc 
ch y 6 e>KAenHsi, koĥto MyBCTayua, ne bt> tas igKaMKa HMa h 3nopaACTeo na 
itnaitiHsi BnacTb, ocoSeno KoraTO toih MnaAOKi» MyncTByi>a na t<pa« ria 
eiHKa ch roTOBb OTroBop-b, iio e 3acTaBenb Aa ne pearHpa, Aa mvihh h 
npernbiua tobb, «oeTo 6h HsroBopM/ib. HitMa ny>KAa mie Aa Bh H 3 T-bKaaMe, 
KonKO HeneAarorHMiio e TanoBa A"bp>«aHe na hbKOrt yMHTenn h KaKiio 3no 
Bnene to Ha b b3riHTaiiHeTo, na rrfcnoTo yMeono Atno. KaTo 6‘b/irapcKH 
rparKAanH, m HaMb c cKAno tobo Abno eaHaKBo, iokto h tta noMHTaeMOTo 
A’iMHHCTepcTBO, h tiHe MHOiHMb, Me e/uiaKtto m Hanib Atnrb e tia ce oopHMb 
cpemy caho noAo 6 no 3 no. 3aTOBa Bu H 3 TbKBaMe m bchmko TyĤ. 

AbnntHMb ripii Tosa na AOoariHMb. se otv cbok CTpana nne uttnarH 
Bb AeĤnocTbta cm cMe ce crapanH Aa ĉJKneMb TaKTHMHH. Aa npeAOTBpa- 
TsiB3Me BcfcKa eBeHTyanna nocTJKnKa ott» CTpana na yMeHHirb, kosto 6 h 
napyutM/ia yMHnHiiiHaTa ahchm ri/iHna, m oie ce na3wnH Aa He AaAeMt bt» 
hhkom cnyMaĤ Ha irfcKoĤ yMeiiHKb noBOAb Aa CM-feTa, ne 6 hxmo yAo6pHnH 
eAHa rreroaa 3amHTa 3 a ecnepaHTO npeAt» yMHrenb, H3pa3ena bt> Heno 3 - 
BoneriH o6pi>uieHHst h AbptKane. TaKHBa nacTaB/ieHHfi cMe AaBann m na 
MbcTHHrb p«KOBOAHTe/iH in ccnepaHTCKHib rpynM. 

flpn Tona nono>KenHe HHe /KenaeMb Bese Aa snaeMi», KaKi» rneaa 
MHntic-repcTBOTo na uchmko roBa m oMxne m Mor/iH Aa paiMHTane, Me npH 
</iytaH «aTo thh, kohto cnoMenaxMe no-ropb, to ute ce Bcnyuia bv naujHsi 
rnacb h uie BaeMe M-fcpKH aa OTCipansBaHe Ha enna noura npaKTHKa, kosito 
e eAitaKao upeAiia m 3a ecnepartTCKOTO ABHHtenHe, h 3 a yMe 6 noTo Abno — 
m ABeTt. eAnaKBo ck/mim tiaMb. 

Hne >«enaeMi» ome aa hh ce Kante sciio h HeABycMHcnetto. KiK-b rnena 
MHHHCTepcTBOTO Ha nauteTo nbno h roToso m e na My nane Toaa CbneĤ- 
cTBMe, tta «eTo ce paAuaTi. ApyrHT'fc i<ynTyprto-npocabT hh oprairM3auHH bt» 
crpatiaTa. 

Hne cMe cMfcTanH iiHnarH h cMfcraMe, Me nauiaTa neĤHocTb e ott» 
non3a 'ia Hapona iih h mc h HHe AoiipHtiacsiMe trfcmo 3a npocBfcuiaBatieTO 
rta uiHpoKHTfc HapoAHM MacH, hoero e h BbpxoBHaTa uenb Ha MHHHcrep- 
ctboto. Ako m nocnennoTO cxBama tbti cBOHrfe m Hau/HTfc 3 anaMH, bt» 
TaKbbt. c/nyMaĤ nue .\to>iuMh % cb edno hobo okpmmho Oa ce HanoMHu h a 
dupeKmopumn, na cpn>dHumn> vtu iuu^a CbĉbpMŭnuemo na o cpMJtcno N° 37923 

ontb 20 . X\\. 1920 soduna, 

Cb OTJIHHHa nOMHTb 

3a npeAcenaTenb: Am. Jl. Amanacosb. 

CeKpeTapb: /1. KoAe&b, 


Kojikoto no*paHo scijKn BHece KOHrpecHaia TaKca, TonKoea 
no-Ao6pe me Mome aa ce ypeAH HauJHft X!l KoHrpec-b. 
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Libroj kaj gazetoj 

(ni recenzas nur librojn, senditajn en du ekzennpleroj). 

Arbeider-Esperantisten, Xs 2, 3, 4, 1924, Kristiania, Morvegio. 
Kata>una Esperantisto, Ks 5—6, 1924, Barcelona, Katalunio. 
Revista del Ateneo, Ne 4, >924, Jerez de la Frontera, Hispanio. 
l.a Suno hispana, Ns 88, 89, 50, 51, 1924, Valencia, Hispanio. 
France-Esperanio, Ns 31, 1924, Paris, Francio. 

La Fervojisto, Ne 2, 3, 1924, Zagreb, Jugoslavio. 
fJiova Stefo, Ns 10, li—12, 1924, Kovno, Litovujo, 

Iai Interltgilo de L. P. T, T., Ns 1, 1924, Paris, Francio. 
Konkordo, Ns 10, 1^24, Zagreb, Jugoslavio. 

Pola Esperantisto, Ns 9—10, 1924, Warszawa, Polujo. 
Literatura Mondo, N» 11, 1924, Budapest, Hungario. 
fnternational Longage, Ns 11, 1924, London. 
Export-Esperantist, Ns 9—10, 1924, Chicago. U, S. M. 
Amerika Esperantisto, Ne 5, 1924, Boston, U. S. 

La Ora Epoko, Ns 7, 19 4, Aargau, Svisu o. 

Esperanto Triumfonta, Ne 225, 226, 1524, Horrem. Germ. 
La Suda Kruco,, Ne 49, 192.*, Melburno, Aŭstralio. 

Festchrift, kun artikolo pri esperanto. 

La Policisto, Ns 9—10, 1924, Budapest, Hungario. 
Hungara Esperantisto, Ns 7—8, 1924, Budapest, Hungario. 
Hoso 06iu,ecmso, Ns 37, 1924. Cocjĵna. 

Der Arbeiter-Esperantist, Ns 1, 1925, Berlin. 

La Espero, Ns !2, 1924, Stokholm, Svedio. 

La France Posfafe Esperantist, Ne 8, 1924, Paris. 
Vegetarano, Ns i, 1925, Hamburg, 

Rekfamo, internacia komerca reklamĵurnalo, Ns 1, 1925, Ruse 
(Bulgario). 

Argitso, Ns 31, 1924, Mex ko. 

Htihgara Esperantisto, Ns 1, 1925, Budapest. 

La Ŝemisto, Ns 46, 1925, Hispanio. 
Svenska-Esperanto-Tidningen, Ns t, 1925, Stockholm. 
Oermana Esperantisto, Ns 1, 1925, Berlin* 

Konkordo, Ns 11 —12, 1524, Zagreb, Jugoslavio. 

Le Monde Espirantiste, Ns 5, 1924, Paris. 

Heiga Esperantisto, Ns 9—10, 1924, ftntverpeno. 
Experimental Wirefess, Ns 17, 1925, London. 

Pola Esperantisto, Ns 11—12, 1924, Warszawa. 
Internationai Langage, Ns 1, 1925, Fmglujo. 

The British Esperantiste, Ns 233, 1925, flnglujo. 

Informoj, Ns 1, 19^5, Estonio. 

n fiecmHutcb na deautptmtb *, Ns 9, 1925, CocjĵHa. 

Dio unu por ciuj, rakonto de Lev Tolstoj, eldonejo rt Espe- 
rantio“, Berlin. Prezo ne montrita. 
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Malgranda dekpaja teksto, plaĉa aspekto, flua esperanta 
lingvo, preskau senerara, — bona traduko de bona rakonto. La 
valoro de la popolaj rakontoj de la genia aŭtoro estas ja konata 
kaj mi nur povas rekomendi la esperanfan tradukon de unu el ili. 

Rakontoj de ftnton Cehov, la sama eldonejo, traduko de 
P. Hitrov, kun notoj prj la aŭtoro. Prezo ne montrita. 

En 3u-paqa libreto estas prezentataj en esperanta traduko 
7 malgrandaj rakonletoj de la fama rusa beletristo Antonij P. 
Ceĥov. La rakontoj priskribas ecojn de pure rusaj tipoj de la 
antaŬrevolucia epoko kaj laŭ tio ili estas interesaj ne nur por 
rusoj» sed ankaŭ por alilanduloj. 

La traduko tamen ne estas bona. Tio evidentas de la unuaj 
jam linioj — la plua legado nur pruvas tion. Kelkloke estas ne 
ĝuste uzataj la prepozicioj, ekz. por anstatau pro ; estas eĉ uzita 
la neebla konfnzipita , kaj tio evidente ne estas preseraro, kiaj 
cetere ne mankas. 

La tradukinto ankaŬ uzas malregulajn kunligojn, kiel: iligUŭj, 
kion oni devas traduki en esperanton: arrnitaj; malinformo, 
rnafaJo, k. a. Sur paĝo 12 estas skribite: . . . „Ko!ja ne donis 
trankvilecon al la mafriĉaj amantoj'. Malbona estas ankaŭ la 
esprimo: ĉagreninde, uzata en senco de ĉagrene. 

Hi konsilas al la eldonejo estonte eldoni verko^n nur de 
spertaj samideanoj, au verkojn kontrolilajn de spertuloj. Se ĉiu 
nova esperantisto, kiu havas la eblecon eldoni librojn komencos 
prezenti siajn provajojn, baldaŭ nia literaturo atingos tute.ne 
enviindaa slaton. D. S. 

Jmzhŭau “ CTHX0Be OTb MapKO ByHHHb H3flaHHe na ecne* 
paHTCKaTa rpyrra Jlomamo u , CocJjhsj, 1924- UeHa 7 jieBa. 

flocTasa ce OTb /iHiepaTypHaTa ecnep. rpyna „Homamo 
Hflpecb: H. PoHKOBb, yn. CoĝjpoHH, IjO. 

MapKO ByHHHb e HaH-MJiaflHa obnrapcKH h ecnepaHTCKH 
noeTb. Tbŭ Mjiaflb, a T bH flajiene OTHiueri b ! Bb HeroBaia noe 3 HK 
BCH4KO e HOBO. npe i JyneHHK H 3aflbX3Hb pMTbMb, CKpHTara CHJia 
na HenbJiHHTb phmh, moujhhk pa3Maxb Ha o6pa3HT-fe H3ivfejio 
3aBJiaflaBaTb Bb neroBaTa noe3Msi khhh 6yMHHa TeMnb, Ha 
hoboto apeMe, ma>KflaTa 3a hcthhck3 CBOĜOfla h nporecTa na 
norncHaTHa. M3Me>«Ay MnaflHT-b peBoaiouHOHHH noeTH MapKO 
ByHHHb e eflHHb OTb nbpBMTt. 

Hne ropeiuo npenop».4BaMe „CHrHajiH“ Ha HaujHT-fe Cbn- 

fleMHHUH. z. Z.. 


TaKcaia 3a XII-st KOHrpecb Ha 6b;irapcKHT-fe ecnepaHTHCTH, 
kohto uje ce cbCTOH OTb 19 flo '\ k)jih t. r„ e caMo 20 Jieea. 
BHeceTe si BeflHara, 3 a fla yjiecHHTe KoHrpecHMsi KoMMTeTb. 
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Mro 5 -5 


Krioj el la paperkorbo. 

Stanimaka, /. O. Sinjoro redaktoro, 

i sendas vin unu letero (artikoio), kun peto, ke , . . k. t. p.“ 

— Kien vi sendas nin ? Diablen aŭ ĉielen ? Ha, kion mi, stultulo, 
komprenis? Vi deziris dirt: „Artikoion mi sendas al vi u . hi lasis 
a! via letero elekti ,kien iri", kaj ĝi mem trafis la paperkorbon. 

Popovo, A1. M. Estimata R. Komiteto , 

„Aperiĝas homoj, kiuj kun siaj versaĝoĵ mirigas homaron. 

Sed mi ne estas tia. 

Mi sernpla lernanto, subbatinta de fa vivo f malperfekta. 
malkoninta kun la vivo, petas, se vi satos ĝin, la lastaj versetoj, 
donu al ĝi lokon. 

Poste, kiam mi perfektijos, mi sendos pli bonajn.Sed 

ĉi-tio-ĉi estas estonteca afero". 

— f\ h, tiuj poetoj kaj vers-aĝ-istoĵ ! Sempiaĵ, subbatintaĵ 
tle fa vivo, malkonintaj kun ia vivo, k. t. p. Veraj rnalfeliCuloj f 
(Ve al mi, ĉar mi ankaŭ estas poeto — versa':islo!) 

Kara M. M. f kvankam ni ŝatas viajn versaĵojn, tamen ni satas 
je tiaj! Mi akceptas ^vian proponon, kaj postkiam vi perfektiĝos, 
ni presigos ion viaĴan. Sed, vĉre, tio-Ĉi estas estonteca afero! 

Varna, Alaŭdo. — Via versaĵo „La teruriga Ma!gajo“ tiel 
terurigis min, ke miaj haroj hirtiĵis, mi ektremis tiel forte, ke la 
manuskripto elfalis el niaj manoj kaj . . . enfalis la paperkorbon. 

Pro Dio, ne sendu plu tiajn terurajn aferojn! 

Vraca, O. D. E. Sam., 

„Mi petas, presigu tiun-ĉi versa,on en ia gazeton vian. Mi 
estas lernanto, nova esperantisto, kaj nun por unu versaJanto 
por fio-ĉi estas eble fari multajn erarojn kiel en la stilo, tiel 
ankoraŭ en la sama versaĵo, pardonu min". 

— Jen ankoraŭ unu poelo, kaj eĉ versaĵanto! Mi konsentis 
presigi vian versaĵon, sed flda diris, ke ĝi estas ekzerco kaj '|a, 
oni ne devas ekzerci kun Ja gazeton nian “. Pri la eraroj kaj !a 
stilo Dio pardonu vin! 

Sofia, P. V. Estiminda sinjoro Zahariev, 

Mi kombiĝis sendi vin miaj verskreajoj. 5e vi ŝtampos ilin, ! 
mi petas, sendi honoraron. Mia adreso estas . . . k. t. p.“. 

— Pri via decido kaj poeta talento laŭdon! Kvankam ni na I 
presigos „viajn verskreajojn", sed honoron kaj honoraron ni povas 
sendi al vi kiom vi bezonas. Sed sciu karega, ke nur senhonora 
homo postulas honoron kaj honoraron, Se la paroto estas pri 
honorario , mi povas kredigi vin, ke !a „diablen sendinda Cenlra 
Komitato”, eĉ al mi, anstataŭ honorarion, nur laŭdojn abunde donas. ,! 

Gardanto de la paperkorbo: Zeze. | 
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Mekrotogo. 


STflNK A G. MIRĈEVfl 

21 jara, instruislino. 


Pacan dormon, neforgesebla samideanino! 

Mi ĉiam primemoros vian sindonemon kaj fervorecon al 
nia sankta ideo — Esperantismo. 

Ni, la esperantistoj el Nova-Zagora daŭrigos la aferon, pri 
kiu vi Ciam laboris. 

Malpezan teron al vi, karega! 


Nova-Zagora, la 12-an de Januaro 1925. 

De rCirbana Esperanto-Grupo De la Lernanta Esperanto-Grupo 
„ Edmomt Privat *. „ Lumo “. 


^ La 5*an de Februaro la senkompaia morto forrabis el niaj 
vicoj nian fervoran samideanon 

AMGEL PETKOV. 


20-jara, ekskasisto de la grupo „Batalo a en Leliĉeri. 

Dormu trankvile! Eteman pacon, karega ! 

La grupo. 



* 


10.000 

membroj devas liavi 



en 1925. 


Aliĝu tuj por atingi 

10,000 

ftliĝojn akceptas ĉiu !oka Delegito. Se ne estas tia oni sin 
adresu al la komitatano de GE/A Sinjoro St. Minkov, 77, strato 
fiiŝka. Sofia .... En Sofia akceptas aliĵojn la Delegito Sinjoro 
Dimilr Simeonov, strato 6 Septemvri Ns 1. 
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AZ 'Jŝt' / l IA ±t 


Nro 5 — 6 




-L*M 



■fA A- 'lAĵti 'tfrv 





Sr •. 


J.M?) aperis: «Bulgara flntolog o“ (prozo kaj poezio) kun 
portretoj/ tre instrua kaj tre utila kiel legolibro, Prezo 100 leva. 
Por j@n*poj rabaton. Mendebla ĉe: Ivan N, Krestanov, Pirdop, 
Bulaifujo. 


ByKBoneapHHuaTa Ha B. BoioKOBt, CocJĵms, y/inua Uapb 
CaMyHn-b, 123 M 3 paoorta bchkkh bhaobc h bchhkh ujpHc}?TCBe 
ecnepaHTCKH 6yKBH npn h3hochh ueHH. 


ECnEPRHTHCTH! 

HaĉaBfliiTe cn m paTnpoctpaHsiBaMTe npeAH bchhko n3Aann«Ta rta 
BbnrapcKOTo EcnepaHTCKo iipyncecTao, ct. kobto ro nOAnoMarare pa o^ue 
fjJHHaHCOBO 3aCM/ieHO, 


o 

h-. c 
cry V: 



o 

rr 


Uj 

•O 

Hj o 



Kypcb no Ecnepanto, IV M3Aanne.. 

npaKTMMHa rpaMaTHKa na mokr, esHKb EcnepanTo 
BbiMOMceHb n ny>i<eHb nw e eAHn-b moka. noMarajieH-b 

e3HKb {npo<|). fl-pb Mb. LUHujMaHOB-b) . 

ĤbpBa KOHrpecna penb na fl-pii SaMeHKOfjjb. . . 

Bpopa „ m r m * • • 

TpeTa . 99 9 m •• 

HerabpTa h neTa , , , • • 

flopTpeTb Ha 3aMeHxoBis (30/45 cm.) ...... 

nomencKM KapTn {SaMeHKOBb m 0 Tb XI Konrpecb) 


20*— ae Ba. 
3‘ 

3'— „ 

2 *— 

2'- 9 

2 *— 

2 -— . 
10'— . 
I— . 


nponaranAHMaM njiHKoue 


0’35 n 0'60 


BcnepaHmCKU 3 HQhku i(3e;tena 3Be3Aa cb HaAnncb .Ecne- 
paHTO*, aeneHa 3Be3Aa na 6feno none — ManKn, 3eneHa 3oe3Aa 
na JKbATo none h naoKono 3eneHb Kp^rb Cb HaAnHCb) — cb 
nrjta, ĉpoiUKa hah 33 BTHKBai-;e Bb Ayni<a, {6 BHAai no 12, 13, I6 h20*— . 

.Literatura Mondo 1 , rofl. II, 12 khhjkkh .120*— 

Ota^ahh 6poeBe OTb c;kuioto cnHcaiiHe .12 - — t 

CTapn 6poeBe OTb .Esperanto Triumfonta* ..... 6 - 50 . 

Bpoeae OTb II, 111, IV h V roA. na .Bulgara Esperantisto 1 * 2'50 

OcneHb TOBa ce AOCTassiTb: 

PeHHHHb ecnep.-6bnr. OTb Xp. BbMBapoab, noA8bp3anb 48'— , 

, , , , , nenoABbpa. 35*— . 

KaiOHb na EcnepaHTO (rpaMaTHKa h peMHHne) .... 3*50 , 

TTpHĜaBflHTe 20“/* 33 riouieHCKH paaHOCKH. 

3a nomeiKKH pa3HOCKH na 3Be3AHMKa npHoaBsutTe 3 neoa, a no 
5 neBa aa h noBene. 


REDAKCIA KOMITATO: 

Dimitr Simeonov. — Zahari K. Zahariev. — Asen Grigorov. 
ftdreso de la redakcio: Sofio (Bulgario), str. Car Boris, 69. 

Cotjinsi, — neMaTHHua B. F\. KoM<yxapoBb, — TeAe4>OHb 1894. 


































































